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ТАТУЛЫҚ ПЕН ТАРИХҚА ТАҒЗЫМ КҮНІ

Пашаев Нүрислам Айваз 
ұлы 21.07.2015 жылы Түр-
кістан облысы, Ордабасы 
ауданы Ақбулақ елді ме-
кенінде дуниеге келген...

В г. Алматы, благодаря ТЭКЦ 
«Ахыска» и Всемирному Союзу 
турок-ахыска  состоя-
лось мероприятие, посвященное 
81-й годовщине депортации ту-
рок-ахыска. Подробную инфор-
мацию об этом событии читай-
те в следующем номере нашей               
газеты. 
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Касым-Жомарт 
Токаев и Алар Карис 

выступили на 
казахско-эстонском 
бизнес-форуме

Глава нашего 
государства в своем 
выступлении под-
черкнул, что про-
ведение форума, в 
котором принимают 
участие представи-
тели деловых кругов 
Казахстана и Эсто-
нии, будет способ-
ствовать активиза-
ции двустороннего 
взаимодействия в 
сферах торговли и 
инвестиций.

Касым-Жомарт Тока-
ев обозначил перспектив-
ные направления взаимо-
выгодного партнерства в 
сферах транспорта и ло-
гистики, цифровизации, 
сельского хозяйства, про-
мышленности, финансов 
и образования. Он также 
подтвердил готовность 
оказать всестороннее 
содействие расширению 
присутствия эстонского 
бизнеса в нашей стране.

В ходе мероприятия 
также выступил Прези-
дент Эстонии Алар Ка-
рис.

На полях бизнес-фо-
рума между компаниями 
двух стран были подпи-
саны 11 коммерческих 
соглашений на общую 
сумму свыше 517 милли-
онов долларов.

Переговорам на высшем 
уровне предшествовала 
торжественная церемония 
встречи в Акорде. Стороны 
представили друг другу чле-
нов официальных делегаций. 
Начальник почетного кара-
ула отдал приветственный 
рапорт главам государств. 
После исполнения нацио-
нальных гимнов состоялась 
тет-а-тет встреча президен-
тов.

– Рад нашей встрече в 
рамках Вашего государствен-
ного визита в Казахстан. Мы 
считаем Эстонию одним из 
очень важных стратегиче-
ских партнеров, с большим 
уважением относимся к исто-
рии, традициям и культуре 
эстонского народа. Я очень 
рад, что наши отношения 
последовательно развива-
ются. У нас нет больших про-
блем или препятствий. В то 
же время потенциал нашего 
взаимного сотрудничества 
очень велик, и его необходи-
мо реализовать. Уверен, что 
Ваш визит придаст мощный 
импульс нашему дальнейше-
му сотрудничеству и дружбе. 
Действительно, существуют 
определенные препятствия 
во взаимной торговле, но в 
то же время в этой области 
отмечается некоторый про-
гресс. Мы очень заинтере-
сованы в получении доступа 
к Вашим морским портам 
и в торговле с Вашей стра-
ной, а также в поддержании 
конструктивных контактов в 
международных организаци-
ях, прежде всего, в Органи-
зации Объединенных Наций, 
Совете Безопасности ООН и 
других. Я надеюсь, Ваш ви-
зит также придаст импульс 
нашим культурным связям, 
– сказал Президент Казах-
стана.

В свою очередь Алар Ка-
рис поблагодарил Касым-Жо-
марта Токаева за теплый 

прием на казахской земле.
– Наши отношения на-

ходятся на очень хорошем 
уровне. Конечно, существу-
ют и определенные препят-
ствия, но их можно преодо-
леть. Иногда мы даже не 
осознаем, что это не так уж 
сложно. Наши предпринима-
тели уже активно обсуждают 
совместные проекты. Запла-
нировано несколько встреч, 
мы рассчитываем подписать 
ряд меморандумов о взаи-
мопонимании и реализовать 
немало инициатив. Я с боль-
шим оптимизмом смотрю в 
будущее и надеюсь, что но-
вые контакты будут этому 
способствовать. Разумеется, 
текущая геополитическая 
ситуация далека от стабиль-
ности, но мы должны со-
вместно решать и преодоле-
вать возникающие вызовы. 
Вы упомянули Организацию 
Объединенных Наций – это 
действительно важная струк-
тура, которая, безусловно, 
нуждается в определенных 
реформах, чтобы в мире 
стало меньше конфликтов и 
войн, – отметил Президент 
Эстонии.

Затем переговоры про-
должились в расширенном 
составе с участием делега-
ций двух стран.

В ходе беседы главы го-
сударств обсудили приори-
тетные направления эконо-
мического взаимодействия. 
В частности, стороны рас-
смотрели вопросы торговли 
и инвестиций, цифровизации 
и искусственного интеллек-
та, транспорта и логистики, 
промышленной кооперации, 
сельского хозяйства, крити-
ческих минералов, а также 
образования и науки.

Касым-Жомарт Токаев 
назвал Эстонию надежным 
и проверенным партнером 
Казахстана в Европейском 
союзе.

– Данный визит знаме-
нует новую главу казахско-э-
стонского взаимовыгодно-
го партнерства. Казахстан 
рассматривает Эстонию как 
очень важного партнера в 
Балтийском регионе, а так-
же в Европейском Союзе в 
целом. Современные дости-
жения Эстонии в построении 
инновационного и процвета-
ющего государства впечат-
ляют. Эстония лидирует и 
является хорошим примером 
создания цифрового государ-
ства, цифрового правитель-
ства, цифрового общества, 
открытости, транспарентно-
сти и, в целом, гражданско-
го участия. Мы также ценим 
постоянную приверженность 
Эстонии обеспечению закона 
и порядка, повышению уров-
ня образования и устойчиво-
му развитию, – подчеркнул 
Глава государства.

Отметив позитивную ди-
намику двустороннего вза-
имодействия, Президент 
Касым-Жомарт Токаев зая-
вил, что между Казахстаном 
и Эстонией сформировано 
прочное партнерство по всем 
направлениям. Он указал на 
открытый и конструктивный 
характер политического ди-
алога, а также важную роль 
межпарламентских контактов 
в укреплении взаимопонима-
ния.

Как рассказал Глава го-
сударства, страны взаимо-
действуют в международных 
организациях и придержива-
ются схожих подходов к клю-
чевым региональным и гло-
бальным вопросам, включая 
обеспечение мира, стабиль-
ности и устойчивого разви-
тия.

В выступлении особое 
внимание было уделено эко-
номическому сотрудниче-
ству, которое традиционно 
остается одним из важней-
ших элементов двусторонних 
отношений.

Отмечено, что с 2005 года 
прямые инвестиции Эсто-
нии в экономику Казахстана 
превысили 128 млн долла-
ров. Сегодня на территории 
нашей страны успешно ра-
ботают свыше 80 эстон-
ских компаний, в том числе 
в сферах логистики (CF&S 
Kazakhstan LLP), почтовых 
услуг (Omniva) и цифровых 
сервисов (Bolt).

Глава государства под-

черкнул, что участие пред-
ставительной эстонской
бизнес-делегации свиде-
тельствует об искренней за-
интересованности Таллинна
в дальнейшем расширении
партнерства. Он выразил
готовность оказывать все-
стороннюю поддержку эстон-
ским компаниям.

Касым-Жомарт Тока-
ев считает, что углубление
культурно-гуманитарных свя-
зей придает дополнитель-
ную ценность укреплению
дружбы между Казахстаном
и Эстонией.

По словам Президента,
образование и наука также
остаются одними из самых
перспективных сфер двусто-
роннего сотрудничества.

Президент Эстонской Ре-
спублики заявил, что Казах-
стан является самым важным
экономическим партнером
его страны в Центральной
Азии.

– Эстония с радостью
станет Вашим проводником
на рынок Евросоюза. Кроме
транзита и логистики, кото-
рые Вы упомянули, предста-
вители эстонского бизнеса
выражают готовность инве-
стировать в Казахстан. Наша
бизнес-делегация включает
40 компаний в сферах логи-
стики, транзита, информаци-
онно-коммуникационных тех-
нологий, кибербезопасности,
а также образования и тех-
нологий. Эстония является
частью Европейского союза,
мы рады, что Центральная
Азия, где Казахстан высту-
пает региональным лидером,
является стратегическим
партнером ЕС. В частности,
Евросоюз намерен укрепить
наши отношения в сфере
транспорта и взаимосвя-
занности в рамках проекта
Global Gateway в целях раз-
вития альтернативных транс-
портных коридоров, – отме-
тил Алар Карис.

В завершение Касым-Жо-
март Токаев вновь выразил
благодарность Президенту
Эстонии за его визит, под-
черкнув, что рассматривает
нынешнюю встречу как под-
линный знак дружбы и воз-
можность для дальнейшего
углубления сотрудничества.

По итогам переговоров Ка-
сым-Жомарт Токаев и Алар
Карис приняли Совместное
заявление.

ПРЕЗИДЕНТЫ КАЗАХСТАНА И 
ЭСТОНИИ ПРОВЕЛИ ПЕРЕГОВОРЫ

Касым-Жомарт Токаев приветствовал Пре-
зидента Эстонии Алара Кариса, прибывшего в 
Казахстан с государственным визитом.
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Президент Ка-
сым-Жомарт Токаев 
начал свою речь со 
слов благодарности 
Президенту Узбекиста-
на Шавкату Мирзиёеву 
за традиционно ра-
душный прием и вы-
сокий уровень органи-
зации саммита.

Глава государства также 
поприветствовал Президента 
Азербайджана Ильхама Али-
ева и назвал историческим 
решение о присоединении 
Азербайджана к формату в 
качестве полноправного участ-
ника. Президент выразил уве-
ренность, что Баку в новом 
статусе внесет существенный 
вклад в укрепление региональ-
ного сотрудничества.

Касым-Жомарт Токаев под-
черкнул, что Консультативные 
встречи глав государств дока-
зали свою эффективность.

–  Центральная Азия сей-
час проходит период масштаб-
ной трансформации. Можно 
с уверенностью сказать, что 
время закрытых границ и изо-
ляции осталось позади. До-
стигнутая общими усилиями 
внутренняя сплоченность ре-
гиона открывает перед наши-
ми странами широкие горизон-
ты развития и международного 
сотрудничества. Важная роль 
региона в глобальных про-
цессах признается ведущими 
государствами мира. На этом 
фоне растет интерес к форма-
ту «Центральная Азия плюс». 
Текущий год показателен в 
этом плане, учитывая прошед-
шие саммиты с основными 
зарубежными партнерами. На 
мой взгляд, главные задачи та-
кого партнерства заключаются 
в укреплении стабильности в 
регионе и создании условий 
для устойчивого прогресса, 
обеспечения благополучия и 
достатка наших стран и наро-
дов. Наша цель – укрепить 
статус Центральной Азии как 
региона динамичного социаль-
но-экономического развития, 
всестороннего сотрудниче-
ства, мира и процветания, – 
сказал Президент.

Касым-Жомарт Токаев от-
метил существенные успехи 
в укреплении экономической 
базы регионального взаимо-
действия.

– Растет число совмест-
ных предприятий, реализу-
ются крупные проекты в про-
мышленности, энергетике, 
машиностроении, агропро-
мышленности и других сек-
торах. Последовательно 
снимаются торговые барье-
ры, открываются новые про-
пускные пункты, расширяет-
ся авто- и железнодорожное 
сообщение. В итоге объем 
внутрирегиональной торговли 
в прошлом году достиг 11,5 
млрд долларов. Думаю, что мы 
будем всесторонне поддержи-
вать эту положительную дина-
мику, чтобы в перспективе до-
вести данный показатель до 20 
млрд долларов, –считает он.

Глава государства призвал 
к запуску прорывных проектов 
в перспективных сферах. По 
его словам, Казахстан готов 
к взаимовыгодной работе в 
этом направлении, в том чис-
ле через создание совместных 

предприятий по глубокой пе-
реработке зерна, масличных и 
мясомолочных продуктов, раз-
витию животноводства и ор-
ганического растениеводства. 
Также имеются перспективы 
в строительстве современных 
хранилищ, логистических цен-
тров и производстве готовой 
пищевой продукции для вну-
тренних потребностей и для 
экспорта.

По мнению Президента, в 
условиях происходящих из-
менений на мировой арене 
страны Центральной Азии об-
ладают уникальным шансом 
превратить регион в ключевой 
транзитный узел Евразии. При 
этом, как убежден Глава госу-
дарства, только согласован-
ные действия позволят мак-
симально раскрыть потенциал 
региона.

– Чтобы избежать дубли-
рования проверок, избыточ-
ных бюрократических проце-
дур при прохождении границ, 
считаем целесообразным рас-

смотреть вопрос внедрения 
Единой системы электронного 
сопровождения грузов. Для 
дальнейшего укрепления по-
тенциала региона предлагаем 
начать совместную разработку 
Комплексной стратегии раз-
вития транспортной системы 
Центральной Азии. Широкие 
возможности предоставляют 
активно формирующиеся сети 
приграничных промышленных 
хабов. В рамках их дальней-
шего развития нам нужно со-
средоточиться на запуске вы-
сокотехнологичных проектов, 
– заявил Президент.

Касым-Жомарт Токаев об-
ратил внимание участников 
встречи на перспективы взаи-
модействия в сфере добычи и 
переработки редкоземельных 
металлов.

– Наши государства об-
ладают значительными, но 
пока недостаточно изученны-
ми запасами таких ресурсов. 
Можно было бы объединить 
усилия по привлечению в ре-
гион передовых технологий и 
внедрению инновационных ре-
шений. Казахстан предложил 
создать в Астане Региональ-
ный исследовательский центр 
по редкоземельным металлам, 
который мог бы предоставлять 
инвесторам актуальную ин-
формацию о доступных место-
рождениях и технологиях их 
разработки, – сказал Глава 

государства.
Касым-Жомарт Токаев от-

дельно остановился на широ-
ких возможностях, которые от-
крывает внедрение технологий 
искусственного интеллекта. Он 
рассказал о проводимых меро-
приятиях в сфере ИИ в нашей 
стране, а также о совместной 
работе с узбекскими коллега-
ми.

– Для дальнейшего раз-
вития партнерства в сфере 
искусственного интеллекта 
важно также разработать еди-
ные стандарты использования 
этой технологии. Предлагаем 
начать разработку Декларации 
об ответственном использова-
нии искусственного интеллек-
та государствами Централь-
ной Азии. Документ позволит 
обеспечить прозрачность, 
доверие и безопасность при 
обмене данными в рамках со-
вместных цифровых проектов 
и станет гарантией защиты 
прав всех участников, – доба-
вил он.

По словам Президента, во-
прос водной безопасности ста-
новится все более актуальным 
для региона.

– За последние пять лет 
наши страны обновили свои 
водные политики. Учитывая 
трансграничный характер 
водной проблематики, пола-
гаю важным гармонизировать 
наши водные стратегии, в 
том числе для масштабиро-
вания наиболее успешных 
практик водосбережения. В 
перспективе можно подумать 
и о принятии в соответствии 
с международными стандар-
тами Рамочной конвенции 
Центральной Азии по водо-
пользованию. Такой документ 
позволит установить единые 
принципы работы в этой сфе-
ре и избежать возможных раз-
ногласий. Подходящей пло-
щадкой для обсуждения этих 
предложений станет заседа-
ние глав государств – учреди-
телей Международного фон-
да спасения Арала, который 
пройдет в следующем году в 
Астане в апреле одновремен-
но с Региональным экологиче-
ским саммитом. Рассчитываем 
на ваше активное участие, – 
сказал Глава государства.

Касым-Жомарт Токаев от-
метил, что упрочение культур-
но-гуманитарных связей оста-
ется ключевым приоритетом 
региона. Он поздравил Главу 

Узбекистана с успешным про-
ведением Генеральной кон-
ференции ЮНЕСКО в Самар-
канде. Президент подчеркнул 
важность сохранения общей 
историко-культурной идентич-
ности, популяризации этниче-
ских видов ремесел и прове-
дения регулярных совместных 
мероприятий. Хорошие пер-
спективы сотрудничества име-
ются в сфере кинематографии 
и продвижения наследия Ве-
ликого шелкового пути через 
создание современных тури-
стических кластеров и исполь-
зование новых технологий.

– Полагаю, настало время 
активизировать совместные 
усилия в этой сфере и более 
эффективно координировать 
туристическую политику. Ра-
нее высказывались предложе-
ния по развитию совместных 
туристических маршрутов по 
всему региону. Мы поддержи-
ваем такие инициативы. Кро-
ме того, предлагаем принять 
действенные меры по про-

движению единого туристи-
ческого бренда Центральной 
Азии. Правовой основой для 
наращивания сотрудничества 
может стать Соглашение о со-
трудничестве в области туриз-
ма и создание единого тури-
стического пространства стран 
Центральной Азии, – сказал 
Президент.

Глава государства поде-
лился своими впечатлениями 
от посещения Центра ислам-
ской цивилизации в Ташкенте 
и поддержал инициативу Шав-
ката Мирзиёева по превраще-
нию данного центра в общую 
площадку для проведения 
научно-исследовательских ра-
бот.

Как было отмечено далее, в 
условиях глобальной геополи-
тической турбулентности осо-
бую значимость приобретают 
меры по укреплению регио-
нальной стабильности и безо-
пасности. Касым-Жомарт Тока-
ев приветствовал заключение 
договоров о государственной 
границе между Таджикистаном 
и Кыргызстаном, а также о точ-
ке стыка границ Кыргызстана, 
Таджикистана и Узбекистана, 
назвав их важными шагами в 
этом направлении.  Он также 
подчеркнул значение недавно 
подписанного Таджикистаном 
Договора о дружбе в XXI веке.

По мнению Президента Ка-
захстана, регион по-прежнему 

сталкивается с вызовами тер-
роризма, религиозного экстре-
мизма, наркотрафика и транс-
национальной преступности,
и для их преодоления необ-
ходим согласованный подход.
Как он полагает, ключевая
работа в этой сфере должна
вестись на уровне секретарей
советов безопасности стран
региона.

В завершение Президент
остановился на вопросах
дальнейшего совершенствова-
ния формата Консультативных
встреч.

– С момента учреждения
Совета национальных коор-
динаторов данная площадка
демонстрирует высокую эф-
фективность. Полагаю, при-
шло время усилить его роль
функцией разработки страте-
гических векторов развития
региона, не ограничиваясь
мониторингом исполнения
договоренностей.  Хотел бы
выразить свою поддержку
предложениям, которые были
высказаны Президентом Уз-
бекистана Шавкатом Мирзиёе-
вым относительно укрепления
институциональных основ на-
шего формата. Полагаю, что в
рабочем порядке мы могли бы
эти вопросы обсудить и выйти
на утверждение соответству-
ющих предложений. Предла-
гаю рассмотреть возможность
включения Центральноазиат-
ского экспертного форума в
систему регионального взаи-
модействия с его трансформа-
цией в ключевую платформу
для осуществления исследо-
ваний и формирования единых
подходов, – подытожил Глава
государства.  

На саммите выступили Пре-
зидент Узбекистана Шавкат
Мирзиёев, Президент Кыргыз-
стана Садыр Жапаров, Прези-
дент Таджикистана Эмомали
Рахмон, Президент Туркме-
нистана Сердар Бердымуха-
медов, Президент Азербайд-
жана Ильхам Алиев, а также
прозвучало видеообращение
Генерального секретаря ООН
Антониу Гутерриша.

По итогам VII Консуль-
тативной встречи глав
государств Центральной
Азии президентами подпи-
саны следующие докумен-
ты:

1. Совместное заявление
глав государств Централь-
ной Азии по итогам VII Кон-
сультативной встречи;

2. Обращение глав госу-
дарств Центральной Азии к
государствам – членам ООН
по кандидатуре Кыргызской
Республики в непостоянные
члены Совета Безопасности
ООН на период 2027-2028 гг.;

3. Решение о присоедине-
нии Азербайджана в качестве
полноправного участника
Консультативной встречи
глав государств Централь-
ной Азии.

Совместным заявлением
глав государств Централь-
ной Азии были одобрены сле-
дующие документы:

1. Концепция региональной
безопасности, стабильности
и устойчивого развития в
Центральной Азии;

2. Каталог рисков безопас-
ности Центральной Азии и
меры по их предупреждению
на 2026-2028 гг.

ПРЕЗИДЕНТ КАЗАХСТАНА ПРИНЯЛ УЧАСТИЕ В VII КОНСУЛЬТАТИВНОЙ 
ВСТРЕЧЕ ГЛАВ ГОСУДАРСТВ ЦЕНТРАЛЬНОЙ АЗИИ
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 Часто бывая в Азербайджа-
не, в прекрасном Баку, мне при-
ходится посещать библиотеки, 
книжные магазины. И в резуль-
тате я заметила, что там нет книг 
про нашего казахского лидера, 
первого секретаря Казахской 
ССР - Динмухамеда Ахмедовича 
Кунаева. Есть только научные 
работы академика, его родного 
брата -Аскара Минлиахмедови-
ча Кунаева.Он был ученым-ме-
таллургом, членом-корреспон-
дентом и академиком Академии 
наук СССР и Казахской ССР.

Как журналист, я решила 
пройтись по улицам Баку и сде-
лать опрос жителей города о 
Кунаеве. Димаша ага (как мы, 
казахи, его называем  из боль-
шой любви и уважения) знают 
только те, кто жил в советское 
время: кто-то проходил военную 
службу, кто-то был направлен 
на работу…Конечно, ворошить 
прошлый век может кто-то не 
одобрит, но решив воплотить 
свою идею написать книгу, я ре-
шилась. И эту идею поддержа-
ли в Национальной библиотеке 
Академии наук Азербайджа-
на, представители Посольства 
Азербайджана, музей имени Д. 
Кунаева в г. Алматы, фонд име-
ни Д.Кунаева.

Прежде чем написать дан-
ную книгу о Кунаеве Д.А., о эпохе 
советского времени, о великом 
Гейдаре Алиеве, об их дружбе 
и братстве, мне пришлось за-
глянуть в эту эпоху через  со-
хранившиеся фото, материалы, 
архивные документы. Самой хо-
телось увидеть дом-музей Куна-

ева, увидеть своими глазами и  
почувствовать дух того времени 
и жизнь советского руководителя 
нашей страны. В книге описыва-
ются дружественные отношения 
выдающихся личностей респу-
блик Казахстана и Азербайджана 
Д. Кунаева и Г.Алиева  в основ-
ном аспекте истории стран.

Приведу отрывки из книги. И 
главное, мне в руки попало лич-
ное дело Д. Кунаева из Москвы. 
Его в дар музею преподнес  воен-
ный  прокурор РФ В.Г. Петров, В 
прежние времена Кунаев и отец  
Петрова были хорошими друзья-
ми. И в знак уважения к Димашу 
Ахмедовичу, Петров собирал ма-
териалы отца в архиве.   Вале-
рий Георгиевич этим самым внес  
ценные материалы в исследова-
тельскую деятельность музея. И 
они легли в основу моей книги.

Кунаев Д.А. был из разряда 
тех политиков, репутация ко-
торых блестяще прошла испы-
тание временем. Декабрь 1986 
года, Желтоксан... Кремль сни-
мает с должности первого секре-
таря нашей страны Кунаева Д.А. 
и ставит своего ставленника, ко-
торого казахский народ не хотел 
принимать, жертвуя своими жиз-
нями, кровью и патриотизмом. 
Молодёжь вышла на площадь. 
Этот день в истории и стал ре-
шающим днём Независимости 
страны.

Динмухамед Кунаев и Гей-
дар Алиев в 80-е годы были в 
составе Политбюро ЦК КПСС, 
где имели возможность лучше 
узнать друг друга и вместе ра-
ботать.  В те трагические дни 

декабря для Казахстана, Гейдар 
Алиев был единственным из ру-
ководства Политбюро ЦК КПСС, 
кто пытался уговорить Михаила 
Горбачева не принимать скоро-
палительных решений. Он го-
ворил: «Давайте подумаем, кем 
из местных можно заменить Ку-
наева. Ни в коем случае нельзя 
насильственно русифицировать 
руководство».

Гейдар Алиев настаивал на 
том, что нельзя было ставить во 
главе Казахстана вместо уходя-
щего на пенсию Кунаева «при-
езжего» руководителя, а надо 
выдвинуть местного. 

В Казахстане помнят Гейда-
ра Алиева, как дальновидного и 
проницательного, принципиаль-
ного и глубокого политика, до-
брого друга, ценят за мужество, 
смелое заступничество за нашу 
республику. Азербайджанский 
лидер был известен своим ис-
кренним братским отношением к 
Казахстану и казахскому народу. 
Гейдар Алиев многое сделал, 
чтобы дружба между нашими 
республиками и народами была 
прочной и долговечной, всегда 
подчеркивал наши единые исто-
ки и богатое духовное наследие 
республики. И его дело продол-
жает сын, Президент Азербайд-
жана Ильхам Алиев. 

Вполне возможно, что Гей-
дар Алиев за это заступничество 
поплатился своей политической 
карьерой. Принципиальность, 
справедливость, независимые 
суждения азербайджанского ли-
дера в деле республиканского 
руководства Казахстана не мог-
ли понравиться  Горбачеву, и 
вскоре он был смещен со всех 
постов и отправлен на пенсию. 
Заслуги Гейдара Алиева, как 
государственного деятеля были 
заметны и в советское время, и 
в годы независимости Азербайд-
жана, и в рамках Советского Со-
юза, и в рамках Азербайджана. 
Кунаев вспоминал о Гейдаре 
Алиеве: «В то время только мы 
вдвоем с Гейдаром Алиевичем 
были представителями мусуль-
манских республик в составе 
Политбюро ЦК КПСС».

В столице советского Казах-
стана были сооружены такие 
объекты, как спорткомплекс 
«Медео» (признанный в свое 
время лучшим в мире), здание 

Национальной библиотеки, Дом 
политического просвещения, но-
вые корпуса КазГУ, получившего 
неофициально название КазГу-
град, Центральный республи-
канский музей, здание «Казтеле-
центра», телебашня «Коктобе», 
Дом дружбы, Монумент Славы 
в парке 28 гвардейцев-пан-
филовцев, гостиницы «Казах-
стан», «Отырар», «Алма-Ата», 
«Алатау», санаторий «Алатау», 
«Казахстан», микрорайоны «Са-
мал», «Аксай», «Алмагуль», 
«Айнабулак» и многие другие 
культурные и жилые объекты.

Д. А. Кунаев был не только 
гениальным  руководителем, 
но и талантливым ученым. В 
то время было 33 научных ин-
ститута, и он уделял огромное 
внимание ученым.  Димашу 
Ахмедовичу помогала высокая 
внутренняя культура, самодоста-

точность, здоровая ироничность и
любовь к своему народу. Один из
его соратников Асанбай Аскаров
охарактеризовал его так: «Дин-
мухамед Ахмедович  Кунаев был
не только политическим лидером,
он был духовным наставником на-
ции. Глубокий ум, эрудиция, высо-
кий интеллект – отличительные
качества этого человека».

В Казахстане Гейдар Али-
ев известен своим искренним
братским отношением к нашей
стране и казахскому народу. Он
приложил немало усилий, чтобы
наша дружба была прочной и
вечной. Всегда с особой тепло-
той отзываясь о казахской на-
ции, Гейдар Алиев подчеркивал
наши единые истоки и богатое
духовное наследие.

НАСИХА КЕНЖИНА,
 общественный деятель

Казахстана,
Почётный член Союза

писателей Азербайджана

ЗОЛОТАЯ ЭПОХА ДВУХ 
ВЕЛИКИХ ЛИДЕРОВ - 

ДИНМУХАМЕДА КУНАЕВА 
И ГЕЙДАРА АЛИЕВА

Именно об этом времени и деятельности двух великих 
лидеров, о Динмухамеде Кунаеве и Гейдаре Алиеве, идёт речь в моей 
готовящейся к выпуску книге.
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17 қараша Алматыда 
Халықаралық студенттер 
күні кең көлемде атап өтілді. 
Бұл мереке жыл сайын қала 
жастарының белсенділігін, 
білімге құштарлығын және 
шығармашылық әлеуетін 
айқындайтын маңызды 
күндердің бірі. Биыл Ал-
маты студенттік өмірдің 
жаңа қарқынын көрсетіп, 
жастарға арналған ең 
ауқымды шаралардың бірі 
— ALMATY STUDENT’S WEEK 
2025 апталығын ұйымда-
стырды.

11 қарашадан бастап қала-
да студенттердің зияткерлік, 
шығармашылық және әлеу-
меттік белсенділігін дамытуға 
бағытталған жүздеген іс-ша-
ралар өтті. Алматы қаласы 
әкімдігі мен жоғары оқу орын-
дарының бірлескен бастамасы 
жастардың өз идеясын жүзеге 
асыруына, қала өміріне бел-

сенді араласуына мүмкіндік 
берді.

Апталыққа қаладағы 35 
жоғары оқу орнынан 40 мыңнан 
астам студент қатысты. Жалпы 
150-ден астам шараөткізілді. 
Олардың әрқайсысы жастар-
дың түрлі қабілеттерін ашуға 
бағытталды:

шығармашылық кештер 
мен акустикалық концерттер,

Jas IQ зияткерлік ойында-
ры,

студенттік кинокөрсетілім-
дер,

спорттық старктер мен 
StudSport дәрістері,

экологиялық акциялар мен 
«Таза Campus» челлендждері,

қайырымдылық бастамала-
ры,

патриоттық және құқықтық 
мәдениетті арттыруға ар-
налған іс-шаралар.

Жастардың белсенділігін 
арттыру мақсатында Прези-
дент Қасым-Жомарт Тоқаев-

тың «Әділетті Қазақстан адал 
азаматтан басталады» қағи-
дасын кеңінен насихаттауға 
да ерекше көңіл бөлінді. Осы 
бағытта «Заң және тәртіп» ак-
циясы аясында лекциялар, 
құқықтық турнирлер өткізіліп, 
студенттер қоғам алдындағы 
жауапкершілік туралы ой 
бөлісті.

Сонымен қатар, биыл 
алғаш рет қала бойынша 
«Алматының үздік студенттік 
тобы» анықталды. Жүлде қоры 
— 1 миллион теңге. Бұл байқау 
шығармашылық ұжымдардың 
дамуына серпін беріп, жастар-
дың сахналық мәдениеті мен 
өнерге қызығушылығын артты-
ра түсті.

Апталықтың финалы да 
әсерлі болмақ: бүгін студент-
тер Jana Beles үлкен фести-
валінде бас қосып, жыл бойғы 
жетістіктерін атап өтеді. Кеш 
соңында қаладағы ең көңілді 
және тапқыр жастар қатыса-
тын Student Life КТК ойында-
рының финалы өтеді.

Алматы бүгінде елдің ең 
ірі білім орталығы саналады 
— қаланың 35 жоғары оқу ор-
нында 210 мыңнан астам сту-
дент білім алады. Сондықтан 
Халықаралық студенттер күні 
қала үшін тек мереке емес, со-
нымен бірге жас буынды жаңа 
мүмкіндіктерге жетелейтін, 
олардың шығармашылығын 
дамытатын маңызды мәдени 
оқиға болып отыр.

 Олжас ӘБДІХАЛЫҚ

АЛМАТЫДА БЕЛГІЛІ ЖАЗУШЫ 
САПАРҒАЛИ БЕГАЛИННІҢ 

130 ЖЫЛДЫҒЫ КЕҢ КӨЛЕМДЕ 
АТАЛЫП ӨТЕДІ

Алматыда биыл қазақ балалар әдеби-
етінің негізін қалаушылардың бірі, фоль-
клоршы, қоғам қайраткері Сапарғали 
Ысқақұлы Бегалиннің туғанына 130 жыл 
толуына арналған ауқымды мәдени шара-
лар бастау алды. Жазушының мол әдеби 
мұрасы мен қазақ руханиятына қосқан баға 
жетпес үлесі еліміздің мәдени өмірінде ерек-
ше орын алып отыр.

Сапарғали Бегалин – ХХ ғасырдағы қазақ әдебиеті мен мә-
дениетінің аса көрнекті өкілі. Ол балалар әдебиетінің дамуына 
зор еңбек сіңіріп, ұлттық фольклорды жинап, зерттеп, сақтауға 
айрықша үлес қосты. Өмір бойы киелі сөз өнеріне адал болып, 
халық ауыз әдебиетінің інжу-маржандарын болашақ ұрпаққа 
жеткізуге күш салған тұлға ретінде қазақ қоғамының тарихи жа-
дында қалды.

Жазушының шығармашылығы мен өмір жолына қатысты есте 
қаларлық деректердің бірі – оның қазақ зиялылары арасындағы 
беделі. Замандастары оны парасатты, ізгі ниетті, шәкірт тәрбие-
леуге және ұлттық мәдениетті дамытуға бар күшін арнаған қай-
раткер ретінде сипаттайды. Белгілі ғалымдар мен қаламгерлер 
– Мұхтар Әуезов, Қаныш Сәтбаев, Әлкей Марғұланмен тығыз 
араласуы да оның тұлғалық болмысының биіктігін айғақтайды. 
Мұхтар Әуезовтің өзі: «Сапекең өз машығы, өз сөз өрнегі, өз 
мазмұны бар белгілі қазақ ақыны болуымен қатар, есімі бүкіл 
елге мәлім балалар жазушысы» – деп ерекше бағалаған.

Жазушының немересі Гүлнар Бегалина атасының адамдық 
болмысы мен шығармашылық әлемінің тереңдігіне тоқталып, 
оның рухани байлығының қазіргі ұрпаққа үлгі болып қала бе-
ретінін атап өтеді. Оның айтуынша, Сапарғали Бегалин қиын-қы-
стау кезеңдерде де адамға деген мейірім мен жылылықты 
жоғалтпаған, шығармашылығында да осы қасиеттерді басты 
құндылық ретінде көре білген.

Алматы қаласында жазушының 130 жылдық мерейтойы-
на орай бірқатар мәдени бастамалар қолға алынып жатыр. С. 
Бегалин атындағы Орталық қалалық балалар кітапханасы ме-
рейтой жылын арнайы бағдарлама аясында өткізуді жоспар-
лаған. Бағдарламада көрмелер сериясы, жазушының шығар-
машылығына арналған әдеби сағаттар, тақырыптық кездесулер, 
жас оқырмандарға арналған танымдық шаралар мен шығар-
машылық кештер қарастырылған. Кітапхана ұжымы Бегалиннің 
әдеби мұрасын кеңінен насихаттауды, балаларды классикалық 
қазақ әдебиетіне жақындатуды басты мақсат ретінде қойып 
отыр.

Алматы қаласындағы мәдени мекемелерде жыл бойы шығар-
машылық жобалар, фольклорлық кештер және жазушының 
мұрасын жаңаша форматта танытатын интерактивті іс-шаралар 
ұйымдастырылмақ. Сонымен қатар, жас буын үшін Сапарғали 
Бегалиннің ертегілері мен әңгімелеріне арналған авторлық оқу 
клубтары мен әдеби шеберлік сабақтарын өткізу жоспарланады.

Ұлттық әдебиеттің алтын қорын толықтырған қайраткердің 
130 жылдығын атап өту – қазақ балалар әдебиетінің тарихына 
қайта назар аударуға, төл мәдениетті тереңірек тануға мүмкіндік 
беретін маңызды оқиға. Алматы қаласы биыл осы мерейтой-
ды мазмұнды әрі мәнді түрде өткізіп, ұрпақтар сабақтастығын 
нығайтуды көздеп отыр.

Олжас ӘБДІХАЛЫҚ

АЛМАТЫДА ХАЛЫҚАРАЛЫҚ 
СТУДЕНТТЕР КҮНІНЕ АРНАЛҒАН 

АУҚЫМДЫ ШАРАЛАР ӨТТІ
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АЛМАТЫДА 
ЖАСӨСПІРІМДЕР АРАСЫНДАҒЫ 
ТОҒЫЗҚҰМАЛАҚТАН ІІ ӘЛЕМ
 ЧЕМПИОНАТЫ ӨТІП ЖАТЫР

Биыл Қазақстанда спорт саласының дамуына 
серпін берген маңызды өзгерістер қабылданды. 
«Дене шынықтыру және спорт туралы» заңға енгізіл-
ген жаңалықтар ұлттық, олимпиадалық, паралимпи-
адалық және сурдлимпиадалық спорт түрлерін бір 
деңгейге қойып, оларды басым бағыттардың қата-
рына енгізді. Бұл қадам ұлттық спорттың қоғамдағы 
рөлін күшейтіп, халықаралық деңгейде танылуына 
жаңа мүмкіндік беріп отыр.

Бүгінде елімізде 11 ұлттық спорт түрі жүйелі түрде 
дамып келеді. Олардың ішінде тоғызқұмалақтың орны 
ерекше. Қазір Қазақстан бойынша 200 мыңнан астам 
адам осы зияткерлік ойынмен тұрақты түрде шұғылданып 
жүр. Ал жалпы 600 мыңнан астам азамат ұлттық спорт-
тың әртүрлі түрін меңгеруде. Бұл барлық спортшылар-
дың 9,6%-ына тең көрсеткіш — ұлттық өнерге деген қы-
зығушылықтың үздіксіз артып келе жатқанын аңғартады.

Соңғы жылдары ұлттық спорттың халықаралық арена-
дағы танымалдығы да күшейді. Қазақстан мұрасы сана-
латын төрт спорт түрі — құсбегілік, қазақ күресі, асық ату 
және тоғызқұмалақ — қазір ЮНЕСКО-ның материалдық 
емес мәдени мұралар тізіміне енгізілген. Бұл ұлттық құн-
дылықтардың әлем мәдениеті үшін де маңызды екенінің 
дәлелі.

Қазіргі уақытта Алматыда ұлттық спорт тарихындағы 
маңызды оқиға өтіп жатыр. 17–23 қараша аралығын-
да мегаполисте жасөспірімдер арасындағы тоғызқұма-
лақтан ІІ Әлем чемпионаты өтуде.

Биылғы чемпионатқа 20 елден спортшылар қатысып 
жатыр. Бұл тоғызқұмалақтың әлемдік деңгейде қарқынды 
танылып келе жатқанын көрсетеді. Салыстырар болсақ, 
алғашқы әлем чемпионатында 2023 жылы небәрі 16 елдің 
ғана спортшылары бақ сынаған еді. Екі жыл ішінде қаты-
сушылар санының артуы — халықаралық федерациялар 
мен ұлттық ұйымдардың жүйелі жұмысының нәтижесі.

Чемпионат бірнеше форматта ұйымдасты-
рылған:

классика – офлайн және онлайн форматында,
рапид – офлайн,
блиц – офлайн өтуде.

Осы күндері Алматы қаласының ойын алаңдары 
жас спортшылардың тартысты ойынына толы. Әлемнің 
түкпір-түкпірінен келген жас дарындар ұлттық зияткерлік 
ойынның терең логикасы мен стратегиясын меңгергенін 
көрсетіп, өз елінің намысын қорғауда.

Бұл чемпионат Алматының халықаралық спорт орта-
лығы ретіндегі мәртебесін нығайтып қана қоймай, ұлттық 
ойындардың болашақ ұрпаққа кеңінен таралуына жаңа 
серпін беріп отыр.

Олжас ӘБДІХАЛЫҚ

Алматының 
қарқынды дамып 
келе жатқан креа-
тивті экожүйесі тағы 
бір ерекше оқиғамен 
толықты. 15 қараша 
күні Нұркент шағына-
уданындағы Үстел 
теннисі орталығында 
қала журналистері 
мен блогерлерінен 
құралған креаторлар 
қауымы спорттық 
бәсекеде ғана емес, 
шығармашылық энер-
гиясы тоғысқан ортақ 
алаңда бас қосты.

Бұл турнирді Алматы 
қаласы әкімдігі Ішкі саясат 
басқармасы жанындағы 
Өңірлік коммуникациялар 
қызметі ұйымдастырды. Бір 
алаңда 35-тен астам медиа 
өкілі мен инфлюенсердің 
басын қосу – нағыз креа-
тивті индустрияның бүгінгі 
әлеуетін көрсететін айқын 
мысал.

Іс-шараның ашылуында 
ӨКҚ жетекшісі Балсұлу Әле-
кенова қатысушыларға құт-

тықтау сөзін жолдап, медиа 
қоғамдастығына арналған 
спорттық жобалар қалада 
дәстүрге айналғанын атап 
өтті. «Мини-футбол, волей-
бол, боулинг және үстел тен-
нисі турнирлері — креативті 
саланың өкілдерін бірік-
тіретін, коммуникацияны 
жаңа деңгейге шығаратын 
орта. Мұндай кездесулер 
тек спорт емес, жаңа иде-
ялар мен серіктестіктердің 
бастамасы», — деді ол.

Турнир кәсіби деңгейде 
өтті: жарыстың төрешілі-
гін орталықтың жеті білікті 
жаттықтырушысы жүргізді. 
Медиа саласының өкілдері 
үшін үстел теннисі – тек 
спорт емес, креативті ойды 

шыңдайтын, стрессті жеңіл-
дететін, командалық рух қа-
лыптастыратын құралға ай-
налғаны байқалды. Көптеген 
редакциялар бұл спорт түрін 
корпоративтік жаттығулар 
ретінде таңдауы да кездей-
соқ емес.

Биылғы тартыс ерекше 
қызу өтті. Ұйымдастырушы-
лар жүлделі орын санын 
арттырып, алты номинация 
ұсынды. Нәтижесінде тур-

нирдің үздіктері анықталды:

1-орын:
– Еркебұлан Смаилов 

(ЦМА)
– Айнұр Байтуманова 

(NMG)
2-орын:
– Естай Божан («Алатау 

ақпарат»)
– Саят Шапағатов («Ха-

бар» телеарнасы)
3-орын:
– Сымбат Байжан

Осы турнир тек спорттық 
жарыс қана емес, Алматы-
дағы креативті индустрия 
өкілдерінің бір-бірімен еркін 
араласып, жаңа идеялармен 
бөлісуіне, ортақ жобалар 

бастауына жол ашқан комму-
никациялық алаңға айналды.

Қала медиа кеңістігінің 
шығармашылық серпіні ар-
тып, осындай бейресми кез-
десулер арқылы жаңа колла-
борациялар, серіктестіктер 
мен тың жобалар туындайты-
ны сөзсіз. Алматы креаторлар 
қаласы ретінде тағы бір мәрте 
өз мәртебесін дәлелдеді.

Олжас ӘБДІХАЛЫҚ

АЛМАТЫДА КРЕАТИВТІ 
ИНДУСТРИЯ ӨКІЛДЕРІ БАС ҚОСТЫ
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Cumhurbaşkanı 
Erdoğan, Ahıska 
sürgününün 81. yılında 
DATÜB Başkanı Ziyatdin 
Kassanov'u Külliye'de 
kabul etti. Zirvede 
Ahıska Türklerine verilen 
desteklerin yanı sıra, ilk 
kez Borçalı Karapapakları 
ile Batumlu sürgünlerin 
ikamet, eğitim ve 
vatandaşlık sorunları da 
masaya yatırıldı; Erdoğan 
ilgili kurumlara çözüm 
talimatı verdi.

Cumhurbaşkanı Recep Tayyip 
Erdoğan, 14 Kasım 1944 Ahıska sür-
gününün 81. yıl dönümünde, Dün-
ya Ahıska Türkleri Birliği (DATÜB) 
Genel Başkanı Ziyatdin Kassanov ve 
beraberindeki heyeti Cumhurbaş-
kanlığı Külliyesi'nde kabul etti.

Tarihi kabul, sadece Ahıska 
Türklerinin sürgün acılarının anıl-
ması ve Türkiye'nin vatandaşlık, ika-
met ve iskan konularındaki somut 
desteklerinin yinelenmesiyle kal-
madı; aynı zamanda Gürcistan'daki 
Borçalı Karapapak Türkleri ile Ba-
tumlu Karadeniz sürgünlerinin so-
runlarının da ilk kez devlet zirvesin-
de bu kadar güçlü dile getirilmesine 
sahne oldu.

Heyette yer alan Borçalı temsilcisi 
Gazanfer Mehmetov'un ikamet, ça-
lışma ve eğitim sorunlarını aktarması 
üzerine Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
Göç İdaresi ve Yurtdışı Türkler Baş-
kanlığı'na (YTB) gerekli kolaylıkların 
sağlanması için doğrudan talimat 
verdi. Görüşmede Cumhurbaşkanı 
Erdoğan'a Borçalı Türkleri adına tak-
dim edilen saz, Kafk asya'daki Türk 
halklarının taleplerinin Ankara'ya 
ulaştığının bir sembolü oldu.

Bazı insanlar vardır; hayatları yal-
nızca kendi bireysel hikâyeleri değil-
dir. Onlar bir milletin kalp atışını his-
seder, bir halkın acısını omuzlarında 
taşır, sessiz çığlıkların dili olurlar.

Ziyatdin Kassanov işte böyle bir 
insandır.

Yıllardır Ahıska Türklerinin dra-
mını, sevincini, göç yollarına kazın-
mış talihini, Karapapakların tarihî 
mücadelesini, Batumlu sürgünlerin 
sessiz gözyaşlarını sabırla ve kararlı-
lıkla devletlerin gündemine taşıyan 
bir lider…

Cumhurbaşkanı Recep Tayyip 
Erdoğan’ın kendisine duyduğu derin 
itimat, Kassanov’un bu titiz, sabırlı 
ve kesintisiz mücadelesinin tabii bir 
sonucudur. O artık sadece Ahıska 
Türklerinin değil; Karapapakların, 
Batumlu sürgünlerin, Kafk asya’nın 
bütün mazlum Türklerinin ortak se-
sidir.

Cumhurbaşkanlığı 
Külliyesi’nde Tarihe 

Geçen Kabul

14 Kasım 1944 sürgününün 
81. yılında, Cumhurbaşkanı Recep 
Tayyip Erdoğan, Cumhurbaşkan-
lığı Külliyesi’nde Dünya Ahıska 
Türkleri Birliği (DATÜB) Genel 
Başkanı Ziyatdin İsmihanoğlu 
Kassanov ve beraberindeki heyeti 
kabul etti.  

Erdoğan, dünyanın dört bir 
yanından gelen Ahıska Türkleri-
ne hitap ederken, onları “milletin 

evinde” ağırlamaktan duyduğu 
memnuniyeti dile getirdi; Özbe-
kistan’dan Gürcistan’a, Rusya’dan 
Amerika’ya uzanan bu birlik tab-
losunu “takdirle karşıladığını” 
özellikle vurguladı.  

Cumhurbaşkanı, Ziyatdin 
Kassanov’a dönerek:

“Ziyatdin kardeşimle birlikteli-
ğimiz, beraberliğimiz çok eskilere 
dayanıyor. Haklı davanızda daima 
yanınızda olduk, olmaya da devam 
edeceğiz. Bulunduğunuz ülkelerde 
gösterdiğiniz dirayet ve çalışkanlık 
bizleri gururlandırıyor.”  

diyerek, sadece bir diplomatik 
nezaket göstermiyor; aynı zaman-
da bu davanın “devletin üst katın-
da” nasıl bir karşılık bulduğunu da 
ilan ediyordu.

Sürgünün 81. Yılı ve 
Vefa Borcu

Cumhurbaşkanı Erdoğan ko-
nuşmasında, 14 Kasım 1944’te yak-
laşık 100 bin Ahıska Türkünün ata 
yurtlarından sürgün edildiğini, bu 
acının hâlâ yüreklerde hissedildiği-
ni dile getirerek,

“Sürgünde yitirdiklerimizin 
aziz hatıralarını anmayı, onları yâd 
etmeyi vefa borcu olarak görüyo-
ruz.”  

ifadelerini kullandı.
Bu sözler, sürgün kuşağının 

yalnızca tarih kitaplarında kalmış 
bir dram olmadığını; Türkiye’nin 
hafızasında canlı bir yara, aynı za-
manda diri bir sorumluluk olarak 
varlığını sürdürdüğünü gösteriyor-
du.

Erdoğan, Dışişleri Bakanlığı 
ile birlikte sürgüne dair interaktif 
bir sergi hazırlığının sürdüğünü, 
bu serginin hem Türkiye’de hem 
de farklı ülkelerde sergilendikten 
sonra uygun bir mekânda kalıcı 
hâle getirilmesinin hedefl endiğini 
belirtti. Böylece Ahıska Türklerinin 
çetin mücadelesi gelecek nesillere 
de aktarılacak, hatıralar bir müze 
diliyle tarihe emanet edilecekti.  

Rakamların Dili: 
Vatandaşlık, İkamet ve 

Yerleştirme

Külliye’deki kabulde Cum-
hurbaşkanı Erdoğan, Türkiye’nin 
Ahıska Türklerine yönelik somut 
desteklerini de rakamlarla ortaya 
koydu.

Bugüne kadar:
• Yaklaşık 170 bin Ahıska Tür-

küne istisnai vatandaşlık,
• 150 binden fazla kişiye uzun 

dönem ikamet izni verildiğini,  
• Ukrayna’daki savaş nedeniy-

le uluslararası koruma talep eden 
2.315 Ahıska Türkünün Elazığ’a 
geçici olarak yerleştirildiğini,

• Bunlardan 703 kişinin Bitlis 
Ahlat’ta TOKİ konutlarına iskan 
edildiğini, ikinci etap konutların 
da hızla inşa edildiğini,

• Daha önce 2015 yılında alı-
nan kararla Ukrayna’daki çatış-
malardan etkilenen 3.215 Ahıska 
Türkünün Erzincan Üzümlü ve 
Bitlis Ahlat’ta yerleştirildiğini 
açıkladı.  

Bu tablolar, Ziyatdin Kassa-
nov’un yıllardır sahada ve masada 

yürüttüğü mücadelenin, Türkiye 
Cumhuriyeti tarafından nasıl so-
mut politikalara ve kalıcı çözüm-
lere dönüştürüldüğünün en net 
göstergesidir.

Kafkas Kalpağı, 
Han Kaftanı ve Saz: 

Sembollerin 
Konuştuğu An

Görüşmede Ziyatdin Kassanov 
tarafından Cumhurbaşkanı Erdo-
ğan’a takdim edilen Kafk as kalpağı 
(papak) ve han kaft anı, Ahıska’dan 

Kafk asya’ya uzanan bir onur zinci-
rinin sembolüydü.  

Sadece bununla da yetinilme-
di; Ahıskalı büyük alim Çırçırlı Ali 
Efendi’nin “Rabbi Yessir” duasını 
içeren bir hat tablosu ve Türk boy-
larını simgeleyen özel bir kalem de 
Cumhurbaşkanına sunuldu.  

Bu hediyelerin her biri, Ahıska 
davasının ruhunu, tarihini, kültü-
rünü bir arada taşıyan anlam yük-
lü nişanelerdi.

Heyette yer alan Gürcistan 
Karapapak Türkleri lideri, Dünya 
Karapapak Türkleri Keneşi Gür-
cistan Temsilcisi Gazanfer Meh-
metov ise, Borçalı Türkleri adına 
Cumhurbaşkanı’na kadim bir 
Türk sazı hediye etti.

Bu saz, Borçalı Türklerinin saz 
ve aşıklık sanatına verdiği önemin 
somut bir işaretiydi. Tellerinde, 
Karapapakların yüzlerce yıllık 
sözlü kültürü, destanları, ağıtları 
ve duası vardı. O an, yalnızca bir 
hediye takdimi değil; Borçalı’dan 
Ankara’ya, sazın diliyle kurulan 
bir gönül köprüsüydü.

Borçalı Türklerinin 
Zirvede İlk Kez Bu 

Kadar Güçlü Duyulan 
Sesi

Görüşmede söz alan Gazanfer 
Mehmetov, Gürcistan’ın Borça-
lı bölgesinde yarım milyonu aşkın 
Karapapak Türkünün yaşadığını, 
dünyanın farklı ülkelerinde de mil-
yonlarca Karapapak soydaşın bu-
lunduğunu ifade etti.

Bu tablo, bugüne dek raporların 
satır aralarında, akademik çalışma-
ların dipnotlarında kalan bir gerçe-
ğin, ilk kez bu açıklıkla devletin zir-
vesinde dillendirilmesiydi.

Mehmetov, Borçalı Türklerinin:
• Çalışma izni,
• İkamet izni,

• Eğitim hakları,
• Dini ihtiyaçları

konularında ciddi sıkıntılar ya-
şadığını anlattı.

Görüşmede ayrıca Gürcistan 
Türklerinin eğitim ve dini mese-
lelerdeki ihtiyaçları, Türkiye’den 
beklentileri de ayrıntılı biçimde dile 
getirildi. Harici ve mezhepçi bazı 
yapıların bölgede dini alanı şekillen-
dirme çabalarına dikkat çekilerek, 
bu tür mezhebi dayatmaların önüne 
geçmek için Türkiye Diyanet İşleri 
Başkanlığı’nın desteği ve ilgisi özel-
likle talep edildi.

Bu, sadece bir din talebi değil; 

kimliğin, kültürün ve milli bütün-
lüğün korunmasına yönelik stratejik 
bir çağrıydı.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, an-
latılanları dikkatle dinledi ve orada 
hazır bulunan ilgili kurum yöne-
ticilerine – özellikle Göç İdaresi 
ve Yurtdışı Türkler Başkanlığı’na 
– Borçalı’daki Türklerle daha ya-
kından ilgilenilmesi, ikamet ve ça-
lışma ruhsatı gibi konularda gerekli 
kolaylıkların sağlanması için talimat 
verdi.

Bu an, Borçalı Türkleri için ade-
ta tarihin yön değiştirdiği bir eşikti.

Karadenizli 
Sürgünler: Batum’dan 
Bozkırlara Savrulan 

Kökler

Heyette yer alan bir diğer tem-
silci de, 1944’te tıpkı Ahıska ve 
Karapapak Türkleri gibi Gürcis-
tan’dan Orta Asya bozkırlarına sü-
rülen Batumlu Karadeniz Türkle-
rinin sözcüsüydü. Ziyatdin bey bu 
mazlum soydaşlarımızın sesini de 
devletin zirvesine taşımıştı.

Ziyatdin Kassanov, bu insan-
ların aslında Rizeli, Trabzonlu, 
kökleri Anadolu olan Türk aileler 
olduklarını dile getirdi; onların 
da Ahıskalılar gibi vatandaşlık ve 
ikamet süreçlerinde desteklenmesi 
gerektiğini vurguladı.

Cumhurbaşkanı Erdoğan’ın 
bu konuyu da aynı hassasiyetle ele 
alması ve bu insanların da Ahıs-
kalılarla aynı kapsama alınması 
yönünde irade beyan etmesi, uzun 
yıllardır sessizce bekleyen bir ke-
sim için umut ışığı oldu.

Amerika’daki Türk 
Boyları ve Güçlenen 

Diaspora

Kassanov’un daha önceki 
Amerika ziyaretlerinde Cum-

hurbaşkanı’na aktardığı bir diğer
önemli başlık da ABD’de yaşa-
yan:

• Karaçay,
• Kumuk,
• Nogay,
• Karapapak ve diğer Kafkas-

yalı Türk boylarının varlığıydı.
Sayları yüz binleri bulan bu

toplulukların, Türk diasporası-
nın doğal unsurları olarak Türki-
ye ile gönül bağı içinde oldukları,
imkân verilmesi hâlinde Türki-
ye’nin tezlerini dünyada en iyi
savunan kitlelerden biri hâline
gelebilecekleri dile getirildi.

Cumhurbaşkanı Erdoğan’ın
bu toplulukların da vatandaşlık
ve hukuki statü konusunda des-
teklenmesine yönelik yaklaşımı,
Amerika’daki Türk lobisinin ge-
leceğine dair stratejik bir adım
niteliği taşıyor.

Ziyatdin 
Kassanov’un Ömrüne 
Sığmayan Hizmetler

Ziyatdin Kassanov’un ismi,
artık yalnızca bir sivil toplum li-
derinin adı değil; tarihe not dü-
şülen bir mücadele başlığıdır.

Ukrayna’daki savaşta binlerce
Ahıska Türkünün Türkiye’ye ge-
tirilmesi, Erzincan Üzümlü’den
Bitlis Ahlat’a uzanan güvenli
yerleştirme süreçleri, dünyanın
dört bir yanındaki Ahıskalıların
Türkiye Cumhuriyeti büyükelçi-
likleri ve başkonsolosluklarında
hürmet ve ilgiyle karşılanmaları,
ikamet–çalışma–vatandaşlık ala-
nında elde edilen kazanımlar…

Bütün bunlar, bir ömrün sa-
bırlı, akıllı ve ferasetli mücadele-
sinin neticesidir.

Bugün Ahıska Türkleri,
Türkiye’de Cumhurbaşkanlığı
Külliyesi’nden bakanlıklara, Tİ-
KA’dan Yurtdışı Türkler Başkan-
lığı’na kadar pek çok kurumda
kendilerini özgüvenle ifade ede-
biliyorsa, bunda Ziyatdin Kassa-
nov’un payı inkâr edilemez.

Bu kabul, Türk dünyasının
hafızasında uzun yıllar silinme-
yecek bir iz bırakacaktır.

O gün, Beştepe’de yalnızca
bir heyet kabul edilmedi;

Ahıska’nın çilesi, Borçalı’nın
yalnızlığı, Batum’un yarası ve
dünyanın dört bir yanına dağıl-
mış Türk boylarının duası Cum-
hurbaşkanı’nın huzuruna çıktı.

Merkezde ise, yıllardır bu
davayı omuzlarında taşıyan bir
isim vardı:

Ziyatdin Kassanov.
Cumhurbaşkanı Erdoğan’ın

ona duyduğu güven, aslın-
da Ahıska’dan Borçalı’ya, Ba-
tum’dan Amerika’ya kadar bü-
tün Türk topluluklarına verilen
bir mesajdır:

“Yanınızdayız, 
sesinizi duyuyoruz, 

mücadeleniz bizim de 
davamızdır.”

Tarih, Ziyatdin Kassanov’un
adını elbette altın harfl erle yaza-
caktır.

O, Türk dünyasının sessiz 

Borçalı’dan Gelen Saz: Bir Halkın 
Yüreği Cumhurbaşkanına Ulaştı
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14 Kasım 1944 Ahıska Sürgünü’nün 81. 
yılı, DATÜB Bursa İl Temsilciliği ve Gürsu İlçe 
Temsilciliği tarafından düzenlenen programla 
anıldı. Etkinlikte, Ahıska Türkleri’nin yaşadığı 
büyük trajedinin unutulmaması ve gelecek nesillere 
aktarılması gerektiği vurgulandı.

Program, halkın yoğun katılımıyla gerçekleşirken ilgi ve 
destek; toplumsal hafızanın canlı tutulması ve birlik ruhunun 
güçlenmesi açısından büyük önem taşıdı.

Etkinlik, Bursa DATÜB İl Temsilcisi Gülçeren Terzioğlu, 
DATÜB İl Kadın Kolları Temsilcisi Cemile İskender ve Gürsu 
İlçe Temsilcisi Murat Aslan’ın ev sahipliğinde gerçekleştirildi.

Dünya Ahıskalı Türkler Birliği (DATÜB) Genel Merkezi 
adına; Genel Başkan Genel Sekreteri Fuat Uçar, DATÜB Tür-
kiye Temsilcisi İbrahim Agara ve DATÜB Kadın Kolları Baş-
kanı Refika Muhammedgil programa katılarak etkinliğe değer 
kattı.

Anma programı, devlet protokolü ve yerel yönetim tem-
silcilerinin katılımıyla daha da zenginleşti. Programa; Dışişle-
ri Bakan Danışmanı Orhan Gazigil, Gürsu Belediye Başkanı 
Mustafa Işık ve Belediye Meclis Üyeleri, AK Parti Bursa İl Baş-
kan Yardımcısı Kemal Ermiş ve yönetimi, AK Parti Yıldırım 
İlçe Başkanvekili Eşref Özdemir ve yönetimi, AK Parti Gürsu 
İlçe Başkanı Selçuk Karaduman ve yönetimi, AK Parti Nilüfer 
İlçe Kadın Kolları Başkanvekili ve yönetimi, AK Parti Bursa İl 
Kadın Kolları Başkan Yardımcısı Filiz Teymuroğlu ve yöneti-
mi, AK Parti Gürsu İlçe Gençlik Kolları Başkanı Adem Tokgöz 
ve yönetimi ile Gürsu İlçe Gençlik ve Spor Müdürü Mümin 
Ceylan katılarak programa katıldı.

Yetkililer, etkinliğin sadece bir anma değil; aynı zamanda 
bir vefa, mücadele, kimlik bilinci ve birlik duruşu olduğunu 
ifade etti.

Program, “Unutmadık, unutturmayacağız” mesajıyla sona 
erdi.

Шараға Түрк Республикасының Қазақстандағы Төтенше
және Өкілетті елшісі Левент Гюржан, Дүниежүзі ахысқа түрік-
тері бірлік қоғамы төрағасының орынбасары Яша Чилин-
гаров, Түркістан облыстық қоғамдық даму басқармасының
«Қоғамдық келісім» КММ басшысы Эльмира Жанғазиева,
Төлеби ауданы әкімінің орынбасары Бағдатбек  Жанғазиев,
аудандық мәслихат төрағасы Нұрлан Қойбағаров, ішкі сая-
сат бөлімінің басшысы Қанат Қалибеков және «Қоғамдық
келісім» КММ Төлеби аудандық филиалының басшысы
Есімхан Айтжановтар қатысты.

1944 жылы ахысқа түріктері тарихи отанынан күштеп
жер аударылып, Қазақстан мен Орта Азия елдеріне қо-
ныстандырылған болатын. Сол бір ауыр жылдары қазақ
халқы мейірім мен бауырмалдық танытып, жер аударылған
халықтарға қамқорлық көрсетті. Іс-шара барысында та-
рихи бейнежазбалар көрсетіліп, қатысушылар өткен-
нің тағылымды сәттеріне тағзым етті. Аудан басшылығы
өкілдері өз сөздерінде бұл күннің тек тарих үшін емес,
бүгінгі қоғам үшін де ерекше маңызға ие екенін атап өтті.
«Тарих – халықтың жадында мәңгі сақталады. Осындай
еске алу шаралары арқылы біз бірлік пен өзара құрметтің
қадірін ұғындырамыз. Татулық пен бейбіт өмір – еліміздің
басты құндылығы», – деген пікір айтылды. Өз кезегінде
ахысқа түріктері этно-мәдени орталығының төрағасы Ай-
дамир Мұқтазимұлы іс-шараның маңызын атап өтіп: «Бұл
– біздің тарихымызға тағзым ету және ұлттар арасын-
дағы достықты сақтау жолындағы маңызды шара. Қазақ
халқына көрсеткен мейірімділігі мен бауырмалдығы үшін
шынайы ризашылығымызды білдіреміз. Бірлік пен бейбіт-
шілік – баршамыздың ортақ байлығымыз», – деді. Кез-
десу соңында қатысушылар естелік суретке түсіп, тарихқа
тағзым етіп, татулық пен достықтың мәңгілік екенін тағы бір
мәрте атап өтті.

Әсемгүл ГАЛИМОВА

DATÜB’ten Ahıska Sürgünü’nün 81. Yılında Anlamlı Anma Programı

ТАТУЛЫҚ ПЕН ТАРИХҚА 
ТАҒЗЫМ КҮНІ

Жақында  Төлеби ауданының Ленгер қаласында ахысқа түріктері этномә-
дени орталығының төрағасы Айдамир Таировтың бастамасымен ахысқа 
түріктерінің Қазақстанға күштеп жер аударылғанына 81 жыл толуына ар-
налған еске алу және тағылымдық іс-шара өтті. Бұл күн – тарихтың ауыр 
беттерін еске алып, халықтар арасындағы достық пен татулықтың маңы-
зын ұғындыратын ерекше санат болды.
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– Сая, ағылшын тілін 
ерте меңгердіңіз. 5-6 жас 
аралығында тіл үйрену-
ге құштарлығыңызды 
оятқан кім?

– Менің ағылшын тілін үй-
ренуіме себепкер болған жан 
– анам. Тіл үйренуге сана-
лы түрдегі қызуғышылығым 
8 жаста пайда болды. Өйт-
кені сол жасымда ағылшын 
тілінің жәй ғана тіл емес, 
құрал екенін түсіндім. Яғни, 
осы құрал арқылы қалаған 
оқу орнына грант ұтып алып, 
халықаралық ұйымдарда жұ-
мыс істеуге шақырту алып, 
халықаралық аренаға шығуға 
болатынын түсіндім.

– 9 жасыңыздан бастап 
сабақ бере бастапсыз. 
Мұғалім ретінде алғашқы 
тәжірибеңіз қалай өтті?

– Менің ең бірінші жобам 
– ерікті түрде Америка кон-
сулдығында балаларға сабақ 
беру болған. Бұл идея «са-
бақ бергім келеді» деген ой-
дан шыққан жоқ. Ол кездері 
спикиң клабтар, ағылшын 
орталықтары тек қана ересек 
адамдарға лайықты болған-
дықтан, тақырыптары да, өт-
кізілу форматы да балаларға 
қызық емес еді. Сондықтан, 
осындай мүмкіндік балаларға 
да болса жақсы болушы еді 
деген оймен, Америка кон-
сулдығының координаторы 
менің ағылшын тілі деңгей-
імді біліп, маған сол клубты 
жүргізіп көруге ұсыныс біл-
дірді. Солайша сабақ бере 
бастадым. Маған сол клубты 
жүргізген қатты ұнайтын. Тіпті 
сенбі болатын клубқа апта 
бойы дайындалып шығатын-
мын. Ағылшын тілін табиғи 
түрде, яғни өлең айтып, диа-
лог құрап үйрететінмін.

– Ең сәтті шыққан 
тәжірибеңіз, студентіңіз 
туралы айтып берсеңіз.

– Біздің мектепте Ару-
жан деген қыз оқыды. Ол 
бізге бастапқы деңгеймен 
келіп, небәрі үш айдың ішінде 
дұрыс методиканың, мықты 
мұғалімдердің арқасында ха-
лықаралық IELTS емтиханын 
7.0 ұпайға тапсырды. Яғни, 
бұл оның ағылшын тілін еркін 
меңгеріп шыққанын көрсе-
теді. Ол қазір Италияда маги-
стратураны грантта оқып жа-
тыр. Осындай кейстер біздің 
мектепте өте көп.

– 14 жасыңызда екі оқу 
орталығын аштыңыз. 
Осы орталықтарды 

ашу үшін қандай 
қиындықпен бет-
пе-бет келдіңіз?

– Бұл кәсіпті 
ашуға менде ешқан-
дай қаржылық 
қолдау болмаған-
дықтан, жинаған 
ақшаммен аштым. 5-сы-
ныпта «Зердеш» зияткерлік 
мектебінде сабақ бердім. 
Жалақым 200 мың теңге бо-
латын. Соны жинадым. Сон-
дықтан, бастапқы уақытта 
ақша көп болмағандықтан, 
өзім мектептің еденін жуа-
тынмын, куратор, SMM мама-
ны да болдым.

– Мұндай жетістікке 
жетуге қандай да бір қол-
дау болды ма?

– Шаршаған кезде тірек 
болған, әрқашан ақылға сый-
майтын идеяларымды қол-
дап, маған мүлтіксіз сеніп, 
осы дәрежеге жеткізген анам.

– Орталық туралы то-
лық айтсаңыз. Қай қалада 
орналасқан, оқыту режимі 
қандай, қанша студентпен 
жұмыс істеп жатсыздар?

– Біздің орталыққа 
биыл 3 жыл болады. Осы 
уақыт аралығында 3000-
нан астам шәкірт оқытып, 
оның ішінде 85% шетелдік 
және қазақстандық жоғары 
оқу орындарына грант ұтып 
алып, үлкен халықаралық ұй-
ымдарға жұмысқа шақырту 
алып, ағылшынша еркін сөй-
леп кетті. Біздің кеңсеміз Ал-
маты қаласында. Аптаның 6 
күнінде таңғы 8:00-ден 23:00-
ге дейін сабақ өтіп, жексенбі 
күні MOCK тесттер өткіземіз. 
Біздің командада жиырмадан 
астам мықты маман жұмыс 
істейді. Оның ішінде: мұғалім-
дер, маркетолог мамандары 
және т.б. бар.

– Сонымен қатар, сіз 
екі халықаралық ұйыммен 
байланыс орнатқан екен-
сіз. Бұл туралы не айта-
сыз?

– Иә, 2023 жылдан 
бастап екі IELTS орталықпен, 
IDP IELTS және Британдық 
кеңеспен ресми түрде серік-
тес болдық. Бұл серіктестік 
біздің мектепке білім сала-
сында халықаралық деңгейге 
шығуға көмектесті. Осы екі 
ұйым біздің мұғалімдердің 
әрдайым квалификациясын 
тексеріп отырады және оны 
көтеруге ықпал етеді. Серік-
тестік бізге эксклюзив ақпа-

рат алып отыруға мүмкіндік 
береді.

– IELTS-та 8.5 балға 
қол жеткізгенде қандай 
дайындық стратегияла-
рын қолдандыңыз?

– Мен өзім дайындалған-
дықтан, маған керек ұпайға 
қол жеткізу үшін 5 жыл қажет 
болды (бірінші емтиханымды 
11 жасымда тапсырдым, сол 
кезде 6,5 ұпай жинап, 8.5 жи-
нағанмын). Бірақ, ескеретін 
жайт: мен 7 жасымнан ағыл-
шынша ойымды еркін жет-
кіземін. Соған қарамастан, 
дұрыс стратегиялар мен тех-
никаларды білмегендіктен, 
бірінші тапсырғанда өзіме 
керекті ұпайды жинай алма-
дым. Бес жылым дұрыс стра-
тегияларды үйренуге кетті.

– IELTS емтиханын 
сәтті тапсыру үшін қан-
дай кеңес берер едіңіз?

– Уақытыңызды, энер-
гияңызды жоғалтпай, мықты 
мұғаліммен, дұрыс әдіспен 
дайындалыңыздар. Теория 
мен практиканы қатар алып 
жүру керек. Иә, қазір 10-сы-
нып бітіріп жатырмын. Ма-
мандығымды ойланып жүр-
мін. Саясаттану немесе заң 
факультетіне барамын деп 
ойлаймын.

– Болашаққа қандай 
жоспарларыңыз бар? 5 
жылдан кейінгі Саяны қа-
лай елестетесіз?

– Өзін жан-жақты да-
мытқан, мақсаттарына қол 
жеткізген, анасына қамқор 
болып жүрген, қоғамның 
жақсаруына, еліміздің өр-
кендеуіне үлес қосып жатқан 
тұлға ретінде көремін. Ол, 
әрине, дисциплина және 
Жеймс Клир айтпақшы, 
дұрыс әдеттер. Барлық ше-
бердің кәсіби болуына бел-
гілі бір уақыт, сабыр қажет. 
Сондықтан, қазір көзге көрін-
бесе де тұлға ретінде дамуға 
жұмыс істей беру керек. Өйт-
кені, ол ертелі-кеш нәтижесін 
береді.

– Көп рақмет, Сая. Сәт-
тілік пен табыс тілейміз!

Әсемгүл ГАЛИМОВА

КҮЙШІ ҚҰРМЕТ
 ҚАЙДЕКЕН

Алматы қаласындағы  №174 мектеп-гим-
назияның оқу-шысы болып жүрген кезінен 
Құрмет Марат білімге құштар болды, бар-
лық пәннен жақсы нәтиже көрсеткен үлгілі 
оқушы атанды. Сүйікті пәндері математика, 
орыс тілі, ағылшын тілі, Қазақстан тарихы 
болатын. Осы пәндерден бірнеше  олимпиа-
даға қатысып,  ұстаздарының  сенімін ақтап 
жүрді. 

Алайда Құрметтің оқушы кезінде бір-ақ нәрсеге аңса-
ры ауа берді. Ол – домбыра. Жастайынан қазақтың өзін-
дей боп кеткен аспапқа ерекше ықыласы ауды. Ол сірә 
атасынан дарыған өнер болса керек. Себебі Құрметтің 
түп нағашысы Ахмет Есекенұлы Батыс Қазақ-стан өңірі-
не танымал күйші болған екен. «Күй астанасы» атанған 
Жаңақала өңірі –¬ талай дүлдүл күйшіні өмірге әкелген 
қастерлі мекен. Осынау дүбірлердің қатарында болған 
Ахмет күйшінің бойындағы өнер уақыт өте келе Құрметтің 
бойына дарыса керек.

Олай деуіміздің жөні бар. Себебі Құрмет мектеп кезі-
нен-ақ өнер байқауларында бірнеше мәрте топ жарды. 
2024 жылы Түркістан қаласында өткен бірінші Халықара-
лық  «Бабалар  аманаты» байқауында Бас жүлде иемден-
ді. Былтыр Өзбекстанда өткен халықаралық өнер байқа-
уында да қағысы мен шабысы мүлт кетпей, бас бәйгені 
жұлып алды. Дубайда өткен «Нұрлы фест» фестивалінде 
де бас жүлдеге ие болды. Жас күйшінің мұндай жетістігі 

көп. Осындай жетістіктерінен соң ол 9-сыныпты абырой-
лы аяқтап, арманына жету жолындағы  алғашқы қада-
мын жасады. Қазір Құрмет Жүсіпбек Елебеков  атын-
дағы республикалық эстрада-цирк колледжінің «Халық  
аспаптар» бөлімінің  студенті. 

Құрметтің өнер жолын таңдауына әкесі мен анасы 
үлкен қолдау білдіріпті. 

– Мамандық таңдау әр адамның өміріндегі ең маңы-
зды әрі жауапты  қадамдарының бірі ғой, – дейді Құр-
меттің анасы Гүлмарал апай. – Құрметтің бұл таңда-
уының артында арман,  үміт,  мақсат әрі болашаққа 
деген сенім жатыр. Құрмет өнерді жүрегімен түсінеді, 
оны өмірінің бір бөлшегі санайды. Ол қолына домбы-
ра  алғанда,  тек күйді шертпейді, жүрек қылын тербеп, 
көңілге шуақ шашады. Оның орындауындағы  күмбір-
леген күй қазақтың сайын даласындай кең, асқақ рух-
ты. Көне ғасырлардан  жеткен  қасиетті домбыраның 
құлағында ойнап, күйдің әрбір қағысын сезініп,  тыңда-
ушы-сын өзімен бірге саз әлеміне жетелейді. Бұл оның 
бойында-ғы ұлттық  өнерге деген ерекше сүйіспеншілі-
гінің белгісі деп ойлаймын. Ол арманына жету үшін 
білімін үнемі жетілдіріп отырады, жан-жақты дайында-
лады, ұстаздарының ақыл-кеңесін тыңдайды. Құрмет 
әрбір байқауға мақтан үшін емес, өзін жетілдіру мақ-
сатында қатысады. Домбыраның киелі үнін әлемнің 
түкпір-түкпірінде шырқатқысы келетін Құрметке әке-ше-
шесі ретінде барынша қолдау білдіре бермекпіз.

Әсемгүл ГАЛИМОВА

ЖАС 
ЗАМАНДАС

Сая Қыдырәлі – Алматы қаласы-
ның тұрғыны. 17 жаста. ТМД елдерін-
дегі ең жас IELTS эксперті. Жеке балы 
– 8.5. Ендеше, замандасымызбен 
жақынырақ танысу үшін сұқбатын 
оқып шығуды ұсынамын.
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ӘЖЕМ ҮЙРЕТКЕН 
ТОҚЫМА

Тоқыма тоқу – әжемнен 
анама, анамнан маған жеткен 
өнер. Біздің үйдегі барлық қыз 
тоқыма тоқи алады. Маған анам 
бұл өнерді бастауыш сыныптан 
бастап үйретті. Алдымен ақы-
рындап бір-екі қатар өрнек тоқу-
ды меңгердім, кейін қолым одан 
сайын жаттыға түсті.

3-сыныпта мектеп көрмесінде 
алғаш рет орыс ертегісіндегі Шұ-
бар тауықты тоқып, жүлделі орын 
иеленгенім әлі есімде. Шұбар та-
уықты тоқу үшін түрлі-түсті жіптер 
қолданып, бір апта бойы тыным-
сыз еңбек еттім. Мектеп көрмесін-
де менің тоқымам көрсетілгенде, 
қуанышымда шек болмады. Сол 
кезден бастап тоқыма тоқуға де-
ген қызығушылығым одан сайын 
арта түскен еді. Кейіннен мен әдемі 
шағын қуыршақтар – амигуруми 

тоқуды үйрендім. Оны маған әпкем 
YouTube-тағы видеолардан көрсет-
ті. Тіпті екеуіміз арнайы жіп сатып 
алып, ең әдемі әрі ерекше түрлерін 
тоқып, анамның дүкенінде сатқан 
кезіміз де болды. Сөйтіп, біздің 
хоббиіміз шағын кәсіпке айналды. 
Тоқыма тоқу арқылы жіпке сан түрлі 
мүсін беріп, көптеген бұйым жасауға 
болады. Мен үшін тоқыма – ішкі 
сезімімнің көрінісі. Бірде сіңлімнің 
туған күніне үлгеру үшін түні бойы 
басбау тоқып шықтым. Сары түсті 
басбау-ға мысықтың құлақтарына 
ұқсас үшбұрыштар тоқып, үстіне түр-
лі-түсті моншақтар тігіп қойдым. Бұл 
мен үшін ең ыстық жұмысымның бірі 
болды. Сол басбауды сіңліме тарту 
еткенде, оның оны мақтанып тағып 
жүргенін көріп, осы өнерді меңгер-
геніме қатты қуандым. Тоқыма тоқу 
арқылы ішкі дүниең тынышталаты-
ны рас.Уақыттың қалай тез өтіп кет-
кенін де байқамай қаласың. Ең ба-
стысы, өз қолыңнан шыққан, ешбір 
бала-масы жоқ жаңа туынды пайда 
болады.

Менің анам мен тәтеме тоқы-
ма өнерін нағашы әжем үйрет-
кен. Әжем тоқу үшін жіпті өзі иіріп, 
шұлық, орамал, киім тоқып отырған. 
Біздің үйде әжемнің ұршығы әлі күн-
ге дейін сақ-таулы тұр. Оны алғаш 
көргенімде мән бермей, анамның 
әңгімесін толық түсінбеген едім. 
Есейе келе сол ұршықтың анам 
үшін қаншалықты қымбат екенін 
ұғындым. Қазір менің анам жіпті өзі 
иірмесе де, бізге арнап түрлі киім 
тоқып береді. Ондай киімді киіп жүр-
генде, айналамдағы адамдар үнемі 
қайдан алғанымды сұрап жатады. 
Оны маған анам тоқып берді деп 
масаттану мен үшін қымбат сезім. 
Тоқыма – тек өнер ғана емес, ол 
менің жан-дүниемді жұбататын, ты-
ныштандыратын, қымбат естеліктер 
мен жақында-рымның сүйіспеншілі-
гіне толы қолөнер. Сол үшін бұл 
өнердің әжемнен маған жеткеніне 
мақтанамын.

Дайындаған 
Әсемгүл ГАЛИМОВА

Bakara Suresi, 31. Ayet
(“…И (Аллах) научил Адама всем 

именам”.
Сура «Бакара», аят 31.)

Первый Учитель — 
Всевышний Творец

Понятие образования столь же 
древнее, как и сам человек. Причина, 
по которой Аллах Всевышний сделал 
пророка Адама, а через него и всё 
человечество Своим наместником 
на земле, заключается в следующем: 
среди всех живых существ только 
человеку были дарованы органы 
чувств, сердце, разум и способность 
понимать — то есть умение познавать 
неизвестное и открывать истину бы-
тия.

Всевышний, создав человека, 
стал и его первым наставником. Че-
рез посланных Им пророков Он во 
все эпохи направлял человечество 
своим светом. И образование, сопро-
вождавшее человека с его первого 
шага, сегодня является продолжени-
ем той же истины.

Образование: 
Больше чем знание

Образование — это не просто 
процесс передачи информации; это 
путешествие человека к познанию 
себя, окружающего мира и своего Го-
спода. В этом смысле образование 

— основной элемент, который делает 
человека человеком. Это путь, на-
чинающийся пером, укрепляющийся 
словом и завершающийся совершен-
ством в поступках.

Человек взрослеет по мере того, 
как учится; и чем более зрелым он 
становится, тем глубже осознаёт 
свои обязанности. Поэтому образо-
вание — самая мощная сила, форми-
рующая будущее общества. Образо-
ванный человек возвышает не только 
себя, но и своё окружение.

Знание - легко, 
мудрость - трудна

Сегодня доступ к информации 
проще, чем когда-либо. Но истинная 
задача — правильно осмыслить зна-
ние и направить его во благо. Лишь 
соединённое с мудростью знание 
становится светом для человечества.

Здесь большая ответственность 
ложится на учителей, родителей и 
все слои общества. Ограничивать 
образование рамками школы — зна-
чит лишать его сущности. Ведь обра-
зование — непрерывное путешествие 
на протяжении всей жизни: оно начи-
нается в семье, формируется в шко-
ле и зрелости достигает в обществе.

Основа цивилизации: 
наука и нравственность

В основе каждой цивилизации ле-
жит сильная образовательная тради-
ция. На протяжении истории ислам-

ская цивилизация также придавала
большое значение науке и обучению.

“Разве равны те, которые знают, и
те, которые не знают?”

(Сура «Зумар», 9)

Этот подход был воплощён в ме-
дресе, библиотеках, научных собра-
ниях и продолжается в современных
школах. Но важно помнить: знание,
не соединённое с воспитанием серд-
ца, превращается в сухой набор све-
дений. Истинное образование — это
то, которое соединяет науку с нрав-
ственностью.

Заключение: 
Вечное путешествие

Образование — ключ к пониманию
человеком цели своего существова-
ния на Земле. Подлинное образова-
ние не просто даёт профессию; оно
формирует душу, совесть и разум.

Сегодня наша задача — передать
будущим поколениям это священное
наследие, сочетав его с требования-
ми времени. Ведь образование, как
было первым шагом человечества,
так и остаётся его вечным спутником.

Мустафа ЛИМАН,
учитель английского языка

и литературы

Бұл қарапайым романтикалық оқиға-
ның кезекті сюжеті күтпеген бұрылы-
стармен таң қалдырады және нәзік 
юмормен қуантады. Ауылдан келген 
педагогикалық университеттің студенті 
қала сұлуы Гузелдің отбасына ұнамай-
ды. Оның ағасы олардың кездесуіне 
жол бермеу үшін қолдан келгеннің бәрін 
жасайды, ал Азаттың ең жақын досы 
Коха (Қахырман) махаббат хаттарын 
жазады. Бірақ тағдырдың қатыгез қолы 
олардың идиллиясына қыздың әкесінің 
бопсалауы түрінде араласады, бұл екі 
аққу ғашықтың армандары мен жоспар-
ларын күйретеді. Ең қызығы, бұл маха-
ббат драмасы Азаттың шығармашылық 
дамуына күшті ынталандыру болады, 
ол өзінің бақытсыз алғашқы махабба-
ты туралы бестселлер жазады. Көре-
рмендер кітаптың тұсаукесеріне, атақ-

даңққа, танымалдылыққа және қазір 
ақ шашты Азаттың баспасөз мәсли-
хаттарына таң қалады. Өкінішке орай, 
Азаттың жеке өмірі ешқашан сәтті бол-
майды, ал Гузелдің бақытсыз отбасы 
күйрейді. Бұрынғы ғашықтардың соңғы 
кездесуі екеуіне де тек жоғалтудың 
ащысын әкеледі...

Темірбек Жүргенов атындағы Қазақ 
ұлттық өнер академиясының магистран-
ты Илхамжан Лохмановтың дебюттік 
қойылымы үлкен табысқа жетті. Авто-
бус аялдамасында алғашқы махаббат-
тан қызықты ештеңе күтуге болмайтын 
сияқты еді, бірақ бір жарым сағат ішінде 
талантты драматург Илхамжан халық 
юморын, балет биін, қуаныш пен ауыр-
сынуды орынды және шебер пайдалана 
алды. Илхамжан Лохманов 2001 жылы 
Алматы облысындағы Пиджим (қазіргі 
Атамекен) ауылында дүниеге келген.

- Мен Абдулла Розыбакиев атын-
дағы орта мектепте оқыдым. Темірбек 
Жүргенов атындағы Қазақ ұлттық өнер 
академиясында музыкалық театр ак-
терлігі мамандығы бойынша бакалавр 
дәрежесін алдым. Менің ұстазым Қа-
зақстан Республикасының еңбек сіңір-
ген әртісі Ялкунжан Шамиев болды. 
Қазіргі уақытта мен өнер тарихы кафе-
драсының, кино тарихы және теория-

сы кафедрасының магистратурасында
оқимын. Менің негізгі зерттеу салам -
ұйғыр драматургиясы», - дейді Илхам-
жан. Режиссер Бақытжан Авдунов және
оның ассистенті Эмина Рахматжан
актерлер Варисжан Абдуллаев, Гай-
рат Тохтибакиев, Дильназ Кавдунова,
Алиям Ибдиминова, Тайыржан Тохти-
бакиев, Кудрат Юсупов, Ялкунжан Яр-
мухаметов, Сухраб Низамдунов және
Дильнур Важитовамен бірлесіп жұмыс
істеп, автордың көзқарасын тамаша
жүзеге асырды. Костюм дизайнері Ақ-
марал Мұсаева мен қоюшы дизайнер
Рустам Мұсаевтың шығармашылық
тәсілін ерекше атап өтүге болады.

Әсемгүл ГАЛИМОВА

ОБРАЗОВАНИЕ: ПЕРВЫЙ ШАГ 
ЧЕЛОВЕЧЕСТВА, ВЕЧНЫЙ СПУТНИК

МАХАББАТ БЕКЕТІ
Жақында Алматыдағы Қ.Қожамьяров атындағы Республика-

лық мемлекеттік академиялық ұйғыр музыкалық комедия теа-
тры көрермендерін «Бекат» (Аялдама) лирикалық пьесасымен 
қуантты. Пьеса ескі Алматыдағы автобус аялдамасында өтеді, 
онда екі бірінші курс студенті кездейсоқ жаңбырда өмірлерінің 
махаббатымен кездеседі.
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Пашаев Нүрислам 
Айваз ұлы 21.07.2015 
жылы Түркістан облы-
сы, Ордабасы ауданы 
Ақбулақ елді мекенін-
де дуниеге келген. Төр 
жастан еркін күреспен 
айналыса бастаган. 
Қазіргі таңда “Туран” 
спорт кешенінде еркін 
күреспен тәлім алады. 
Бапкерінің жекелеген 
жоспарының арқасын-
да халықаралық, Об-
лыстық қалалық, ау-
дандық турнирлерінің 
жеңімпазы.

Екі белбе иегері. 
Бапкерінің тәжірбие-
лерінің тиімді пайда-
ланып, 2020-2025 жыл-
дар аралығында “Жас 
палуан”  “Қаисар спор-
тына” номинацыола-
рын утып алған.

Казіргі таңда 
“Меgapolis” мектебінің 
үздік 3 “В” сынып 
оқушысы 

“Алтын сагақа” об-
лыстық қалалық олим-
пиадаларының жеңім-
пазы. Жас палуан 
Түркістан облысы Ор-
дабасы ауданы атынан 
дүбірлі жарыстарда 
Алем жане Олимпи-
да жеңімпазы болуды 
мақсат етіп отыр. 

Нурислам палуаның 
ұраны:  “Мақсатқа қа-
рай тек алға!”

15 қарашада Қазақстан 
Республикасы Президенті 
Қасым-Жомарт Тоқаевтың 
Өзбекстан Республикасына 
мемлекеттік сапары аясын-
да «Ассамблея жастары» 
мен Өзбекстан Республика-
сының Жастар істері агент-
тігі арасында өзара 
ынтымақтастық туралы Ме-
морандумға қол қойылды.
Ташкент қаласында құжатқа 
Қазақстан халқы Ассам-
блеясының жастар қана-
ты «Ассамблея жастары» 
РҚБ төрағасы Тимур Джу-
мурбаев және Өзбекстан 
Республикасының Жастар 
істері жөніндегі директоры 
Алишер Саъдуллаев қол 
қойды. Құжат алмасу рәсімі 
Қазақстан Республикасы-
ның Президенті Қасым-Жо-
март Тоқаевтың және Өз-
бекстан Республикасының 
Президенті Шавкат Мир-
зиёевтің қатысуымен өтті.
Меморандум жастар ба-
стамаларын қолдау, білім 
беру және мәдени-іс-қи-
мылды кеңейту арқылы 
ынтымақтастықты одан 
әрі нығайтуға бағытталған.
Жоспарланған іс-шара-
лар шеңберінде серіктес 
ұйымдар арасындағы бір-
лескен жобалар жоспары 
талқыланды. Алдағы жо-
балардың негізгі қозғаушы 
күші Қазақстандағы эт-
номәдени бірлестіктердің 
белсенді жастары болмақ.
«Ассамблея жастары» 
ұйымы басқа елдердің 
жастарымен халықаралық 
деңгейдегі серіктестікті бел-
сенді дамытып келеді. Өт-
кен жылы осындай келісім 
Тәжікстан Жастар одағымен 
жасалды.

***
15 ноября в рамках госу-

дарственного визита Прези-
дента Республики Казахстан 
Касым-Жомарта Токаева 
в Республику Узбекистан 
состоялось подписание 
Меморандума о сотрудни-
честве между молодежной 
организацией «Ассамблея 
жастары» и Агентством 
по делам молодежи Ре-
спублики Узбекистан. 
В городе Ташкент документ 
подписали председатель 
РОО "Ассамблея Жаста-
ры", молодежного крыла 
Ассамблеи народа Казах-
стана Тимур Джумурбаев 
и директор по делам моло-
дежи Республики Узбеки-
стан Алишер Саъдуллаев. 
Обмен документом прошел 
в присутствии Президен-
та Республики Казахстан 
Касым-Жомарта Токаева 
и Президента Республики 
Узбекистан  Шавката Мир-
зиеева. Меморандум на-
правлен на дальнейшее 
укрепление сотрудничества 
и взаимодействия в сфе-
ре развития молодежных 
инициатив,  образователь-
ного и культурного обмена. 
На полях запланирован-
ных мероприятий так-
же состоялось обсужде-
ние плана совместных 
проектов между партнер-
скими организациями.
Движущей силой буду-
щих совместных проектов 
станут представители мо-
лодежи этнокультурных 
объединений Казахстана. 
Организация «Ассамблея 
жастары» активно развивает 
международное сотрудниче-
ство с молодежными объе-
динениями других стран. В 
прошлом году было подпи-
сано подобное соглашение 
с Союзом молодежи Таджи-
кистана.

Әзербайжанның 
АӨСШК-ға төрағалығы 
аясында Баку қаласын-
да бірқатар жастар және 
волонтерлік іс-шаралар 
өтті. Атап айтқанда, 12 
қараша күні АӨСШК 
Жастар кеңесінің 8-оты-
рысы өтті. 

Қазақстан Республика-
сының атынан бұл жиынға 
«Ассамблея жастары» ұйы-
мының жетекшісі Тимур Джу-
мурбаев қатысты.

Отырыс «ӨҚЫҰ өңірінің 
тұрақты дамуы жолындағы 
жастар белсенділігі» тақы-
рыбына арналды. Іс-шараға 

ұйымның Бас хатшысы, Елші 
Қайрат Сарыбай, Әзербайжан 
Республикасының жастар 
және спорт министрі Фарид 
Ғаибов және түрлі елдерден 
келген делегаттар қатысты.
Өз сөзінде Қазақстан халқы 
Ассамблеясы жастар қана-
тының көшбасшысы жастар 
ортасындағы мәдениаралық 
диалогты дамыту, гуманитар-
лық және мәдени ынтымақта-
стықты нығайту, жастар 
қауымдастығының бірлігін 
қамтамасыз ету бағытын-
да жинақтаған тәжірибемен 
бөлісті.

Сондай-ақ ол этномәдени 
бірлестіктердің жастар қана-

тының және Ассамблеяның 
басқа да жастар ұйымдары-
ның жұмысына тоқталды.

Тимур Джумурбаев Ассам-
блеяның Креативті шешімдер 
платформасы мен қазақстан-
дық жастардың экологиялық 
бастамалары жөнінде баян-
дады. Ол халықтық дипло-

матия тетіктерін күшейтудің 
маңыздылығын ерекше атап 
өтті. 

Председатель РОО «Ас-
самблея жастары» Тимур 
Джумурбаев принял участие 
в 8-ом заседании Молодеж-
ного Совета СВМДА, про-
шедшего в столице Азер-
байджана - городе Баку. 

В рамках председа-
тельства Азербайджана в 
СВМДА, в городе Баку про-
шел ряд молодежных и во-
лонтерских мероприятий. В 
частности, 12 ноября состо-
ялось 8-ое заседание Мо-
лодежного Совета СВМДА. 
Республику Казахстан пред-

ставил руководитель органи-
зации «Ассамблея жастары» 
Тимур Джумурбаев. Темой 
заседания стала: «Молодеж-
ная активность за устойчивое 
развитие региона СВМДА». 
В мероприятии принял уча-
стие Генеральный секретарь 
организации, Посол Кайрат 

Сарыбай, министр молодежи 
и спорта Азербайджанской 
Республики Фарид Гаибов, 
делегаты из разных стран. 

В своем выступлении ли-
дер молодежного крыла Ас-
самблеи народа Казахстана 
отметил опыт организации 
по развитию межкультурного 
диалога в молодежной сре-
де, укрепления гуманитарно-
го и культурного сотрудниче-
ства, обеспечению единства 
молодежного сообщества. 

Он также остановился на 
опыте работы молодежных 
крыльев этнокультурных 
объединений и других моло-
дежных структур Ассамблеи 
народа Казахстана. 

Тимур Джумурбаев рас-
сказал о Платформе креа-
тивных решений Ассамблеи 
и экологических инициативах 
молодежи Казахстана. Он 
подчеркнул важность усиле-
ния механизмов народной 
дипломатии в молодежной 
среде и содействия инициа-
тивам молодых лидеров.

«Ассамблея жастары» РҚБ төрағасы Тимур Джумурбаев 
Әзербайжан астанасы Баку қаласында өткен АӨСШК-ның 

Жастар кеңесінің 8-отырысына қатысты



13

 

Недавно на памят-
нике Героя Советского 
Союза Алии Молдагу-
ловой,  торжественно 
открытом в 2019 г., 
были выбиты такие 
слова: «Алия Молда-
гулова родилась в 
1925 году в Казахста-
не. В 1939 году пере-
ехала в Ленинград 
и воспитывалась в 
детском доме № 9. В 
1942 году, окончив 
снайперскую школу, 
ушла на фронт до-
бровольцем. Погибла 
в январе 1944 года в 
Псковской области. 
4 июня 1944 года ей 
присвоено звание Ге-
роя Советского Союза 
посмертно. Памятник 
Алие Молдагуловой 
является  даром Ре-
спублики Казахстан».

У памятника собрались 
гости: Генеральный кон-
сул Республики Казахстан в 
Санкт-Петербурге Дмитрий 
Михно, заместитель предсе-
дателя Комитета по внеш-
ним связям Санкт-Петербур-
га Евгений Владимирович, 
депутаты Законодательного 
Собрания Санкт-Петербур-
га, директор «Областного 
мемориального музея Героя 
Советского Союза Алии Мол-
дагуловой» г. Актобе Жанар 
Максутова, научный сотруд-
ник музея Алия Агниязова, 
директор Центра Алии «Па-
мять» Багдаш Тупенова, жи-
тели блокадного Ленинграда, 
курсанты военных училищ, 
казахстанцы, проживающие 
в Санкт-Петербурге, и многие 
другие.

Слово для выступления 

дали: Генеральному консу-
лу Республики Казахстан в 
Санкт-Петербурге Дмитрию 
Михно, заместителю Коми-
тета по внешним связям 
Санкт-Петербурга Евгению 
Владимировичу: «… Великая 
Отечественная война, мы 
празднуем в этом году 80-ле-
тие. Самое главное, ленин-
градцы, петербуржцы помнят 
роль Казахстана в блокаде 
Ленинграда. Более 12 000 
блокадников были вывезены 
на территорию Казахстана. 
Сегодня там проживает око-
ло 60 человек. Мы с ними 
поддерживаем связь, знаем, 
что у них все хорошо. Наде-
емся, что и дальше Казахстан 
будет их поддерживать». 

К подножию памятника 
возложили цветы Генераль-
ный консул Республики Ка-
захстан в Санкт-Петербурге, 
депутаты Законодательного 
Собрания Санкт-Петербурга, 
представители Комитета по 
внешним связям Санкт-Пе-
тербурга, гости из Казахста-
на, курсанты и многие другие.

В Военно-историческом 
музее была открыта выстав-
ка «Снайперы Великой По-
беды». Она рассказывает 
о героях фронта и подвиге 
молодой казахстанки. На вы-
ставке представлены личное 
оружие, прицелы, бинокли 
и образцы военной формы. 
Далее гости посмотрели до-
кументальный фильм, посвя-
щенный Алие Молдагуловой. 

На мероприятии выступил 
Чрезвычайный и Полномоч-
ный посол Республики Казах-
стан в Российской Федерации 
Даурен Абаев: «Сегодня мы 
отмечаем 100-летие со дня 
рождения Героя Советского 
Союза Алии Молдагуловой. 
Уроженка аула Булак Актю-
бинской области, впослед-
ствии воспитанница школы 
№ 46 города Ленинграда, 
она стала олицетворением 

героизма наших народов в 
ратной борьбе с фашизмом. 
Ее имя, одинаково дорогое и 
казахстанцам и россиянам, 
навсегда вписано в летопись 
Великой Победы».

Далее наши гости поехали 
в Псковскую область, г. Но-
восокольники, деревню Мо-
наково, где 14 января 1944 
г. Алия Молдагулова совер-
шила свой подвиг и погибла. 
На ее счету 78 уничтоженных 
солдат и офицеров. Ей по-
смертно присвоили звание 
Героя Советского Союза и 
орден Ленина. Здесь прошло 
торжественное мероприятие, 
посвященное 100-летию ге-
роини.  Приехавшие гости из 
Казахстана и России почтили 
ее память у захоронения в 
деревне Монаково. Возложи-
ли венки и цветы.

На обратном пути из г. Но-
восокольники Жанар Тугам-
баевна Максутова позвонила 
мне. Я на Витебском вокзале 
встретил гостей из г. Актобе, 
ведь нас связывает давняя 
дружба с музеем с 2009 года. 
Мною лично подарены музею 
более 300 экспонатов. После 
встречи я показал гостям го-
род, в котором живу уже 46 
лет. О красоте великолепно-
го Санкт-Петербурга можно 
говорить долго, и лучше все 
это увидеть своими глазами, 
сделать фото на память. 

Перед отъездом директо-
ру «Областного мемориаль-
ного музея Героя Советского 
Союза Алии Молдагуловой» 
Жанар Тугамбаевне Мак-
сутовой я передал медаль 
«Личность Петербурга» Алие 
Молдагуловой посмертно.  
После этого наши гости из 
аэропорта Пулково вылетели 
в Оренбург. Далее три часа 
на такси до Актобе. Счаст-
ливого пути, мягкой посадки, 
дорогие мои земляки!

Шерхан АБИЛОВ, 
г. Санкт-Петербург

Дорогая племянница
 Минара!

От всего сердца поздравляю тебя с 
25-летием!

Пусть Аллах одарит тебя крепким 
здоровьем, искренним счастьем и бар-
ракатом во всех твоих делах. Желаю 
больших успехов в твоей благородной 
профессии провизора, светлого и бла-
гословенного жизненного пути.

Пусть Всевышний оберегает тебя и 
направляет к лучшему!

С любовью,
твоя тётя Гулистан

В САНКТ-ПЕТЕРБУРГЕ ОТМЕТИЛИ 100-ЛЕТИЕ ГЕРОЯ 
СОВЕТСКОГО СОЮЗА  АЛИИ МОЛДАГУЛОВОЙ

ПОЗДРАВЛЯЕМ!

14

 

RAMS Qazaqstan

ОХРАНА 
ПРИРОДЫ И МОДА

   
 На первый взгляд кажется, 

что нет ничего обшего между 
модой и охраной природы. 
Вникая в детали столь отда-
ленных областей деятельности 
людей, приходишь к иному  
выводу. Случается, что мода 
выступает губительным фак-
тором для многих красивых 
животных.

     В конце ХІХ столетия «свирепство-
вала» мода на женские украшения из 
птичьих перьев. Буквально все европей-
ские страны были в это вовлечены. От-
делка платьев с включением элемента 
птичьего пера, женские и мужские шляпы 

с красивыми перьями из журавлиного хохолка, фазаньего пера, страусиных 
крыльев. Изящные шляпки из кусочков кожи, покрытых серебристыми перья-
ми из брюшка гагары, хохлатой пеганки. Иногда шляпы с представляли собой 
чучело красивой крупной птицы. Это увеличивало фантазию модельеров и 
приводило к широкой заготовке птиц живых и битых. Птичьи шкурки везли в 
Париж из Китая, Индии, Японии, Бразилии, Африки.

В результате такого «поветрия» западная Европа уже не могла справиться 
со спросом многих модниц, потому что численность заготовливаемых птиц 
резко снизилась. Даже в отдельных государствах стали запрещать украшения 
из птичьих перьев, чтобы спасти оставшихся пернатых в живых. Английское 
правительство обратилось к женшинам своей страны с призывом отказать-

ся от моды, ведушей к истреблению птиц. К этому 
времени совсем исчезли с лица Земли некоторые 
виды райских птиц, катастрофически снизилась 
численность лирохвоста, пострадали белые цап-
ли и другие виды. Однако продолжал процветать 
подпольный бизнес по выделки и торговле птичь-
ми шкурками с перьями. Для этих целей, как сви-
дельствуют старые литературные источники, в 
1887 году с Дона было вывезено 28 тысяч шкурок 
сов (болотной и ушастой – главных истребителей 
грызунов). В Россию кинулись иностранные скуп-
щики, и за несколько лет число птиц сильно умен-
шилось.

Благодатным местом для такого хищническо-
го промысла оказались массовые скопления птиц 
на гнездование в дельте Волги. Толко в 1907 году 
там было выбито 600 000 цапель, 6000 лебедей, 

1400 розовых пеликанов, 1600 кудрявых пеликанов, 2000 дрог, 4000 щурок зо-
лотистых и зеленых, 6000 сорок, 6000 галок, 11400 чаек, 230 000 крачек, 1600 
орланов, 1200 коршунов, 2400 подарликов, 800 филинов, 1600 ушастых сов 
и других ценных видов птиц. В те трудные годы Астраханский заповедник не-
медленно приступил к охране пернатых. Приходилось спасать каждую птицу, 
чтобы увеличить маточное поголовье, дать возможность пернатым обрести 
силу и восстановить численность.

Влияет мода на окружающую нас природу и в настояшее время. Европей-
ские орнитологи в одно время перестали кольцевать белых аистов, так как 
в Африке их убивало местное население ради колец. Африканцы из колец 
делали украшения. А звезда экрана Джина Лоллобриджида сфотографирова-
лась в леопардовой шубе. Это стало модным трендом, и животное оказалось 

под угрозой исчезновения. Сегодня леопард внесен в «Красную книгу» ред-
ких и изчезаюших видов. На международных зимних соревнованиях, красуясь 
перед камерами телевидения, многие высокопоставленные особы западной 
Европы появлялись в шубах из нерпы, после чего тюлени не досчитались 
многих из своих собратьев. К сожалению, каприз моды может привести к ис-
треблению многих животных и птиц.   

Латифша АЛИЕВ, 
кандидат биологических наук
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